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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an
appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise
r)arlicular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may
lead to electric shock. Mounting diaaram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior tofirst use. The product can be connected to a supply network which
meets enerfq quality standards as dpres(r\'bed by law. To maintain the proper IP protection level, the right
diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. [SEVIA LED 26-SE] Product automatically lights up when
moving ob;ecls are detected. [SEVIA LED 26-SE] Product offers the possibility of adjusting operation time
(TIME) and frequency (NIGHT/DAY).
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled
down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical eter?ents. Do not cover the product.
Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. The light source becomes heated toa
high temperature. Product with non-replaceable Tight source of the LED fype. Product cannot be fixed if
the light source becomes damaged. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be
used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or
chemical fumes, etc. Non-demountable Eroduct. Not suitable for independent repairs. ATTENTION! Do not
look directly at LED light beam. [SEVIA LED 50-50] Keeg; away from children. [SEVIA LED 50-SO] Make sure
no objects get inside the product sockets. [SEVIA LED 50-50] Product has a shield protecting against
accidental touching of electrical contacts. If the cord isolation or casing is damaged, the product cannot be
used. [SEVIA LED 26-SE] Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. [SEVIA
IaED 2621!5] In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be
isrupted.
EXPL%NA“ONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated wegv. auene:
P3: Rated luminous flux.

P4: Colour temperature.

P5: Rated durability.

Pé: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standard:
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P4: Barevna teplota.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu V)?vcbf:

P7: Viyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P8: Rozsah teploty prostredi, v némz se vyrobek mize nachazet.
: T yrobek, vnémz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuiji

bezpecnostni prostiedky v podobé dodate¢ného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit

ochranné vedeni stalé napajeciinstalace.

P10: Lze pouzivat vné i uvniti.

P11: Vyrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stikajici vodeé.

P12: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stfikajici vodé.

P13; Symbol znamené minimaini vzddlenost jakou muize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mista

s prijatymi standardami na Gizemi celni unie.

on the tenitory of the Customs Union.
37: Rated durability.
8: Envil

: Ei erating \ge that the product can be exposed to.
P9: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic
insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective
conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P10: Product can be used either indoors or outdoors.
P11: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.
P12: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing
water provided.
P13: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and
objects that it's illuminating.
P14: The product can only be used in a lighting fixture with cs)rotective glass. Immediately stop using the
product if the outer bulb is cracked or broken. The chipped globe, screen or protective shield must be
replaced immediately.
P15:The product is not compatible with lighting dimmers.

i it

P power.

P18 icr&%iﬂ_between transmitter contacts.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep ¥ouv environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P19: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under
the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a
special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection
facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU
area, In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of ouurroducts ina given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other
material and ial d i { i ux.

ri nlux Froducts Visit www.kanlux.
Kanlux SA shall not be responsibre for any damage resulting from the failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt filr die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von
einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche” Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt
einen Schutzs(ecker?eine Schutzlemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem

Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Ir muss die ordnt
mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich stgelﬁgten Energiestandards erfiillt. Fiir die
Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser
derim Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur im In d/odk I [SEVIA LED 26-SE] Das Produkt schaltet die
BeIeuchtuna unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. [SEVIA LED 26-SE] Das Produkt besitzt
die Mdglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
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Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen Iugargobjetos que ilumina.
und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. P14: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. Dejar de explotarla
Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Leuchtquelle erwérmt sich stark. inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o esta rota. Hay que cambiar inmediatamente un
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der lobo, una pantalla o un vidiro de proteccion cascado o danado.
Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung 5: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
oder einem gegy;ebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Prc ohne oder mit P16: Corriente maxima.
zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem P17: Potencia de carga maxima total
ungtinstige Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, P18: Microdistancia entre los contactos del conmutador.
explosive d t chemische i gen u.d. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
sich nicht fiir eine selbststéndige Reparatur. ACHTUNG! Nicﬁt starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan de
blicken. [SEVIA LED 50-SO] Das Produkt von Kindem fernhalten. [SEVIA LED 50-SO] Eine Anndherung an empaguetamiento.
Steckdosen jedweder Produkte vermeiden. [SEVIA LED 50-50] Das Produkt verfiigt Giber eine Blende, die es vor P19: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y electronico usado.
zufa’lliger Beriihrung mit elektrischen Kontakten schiitzt. Im Falle der Beschédigung devlsolierung der Leitun Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comin so pena de multa, junto con otros
oder des Gehduses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung geeignet. [SEVIA LED 26-SE] Sicl deshechos. Estos productos pueden ser dafiinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una
bewegende Objekte (zB. Autos) kdnnen eine zufallige Aktivierung des Sensor auslosen. [SEVIA LED 26-SE] forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal senalizacion
Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las
kommen. autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN establecimientos de colecta/recogida del eqn:ijpo usado. En el caso dela compra de un producto nuevo en una
P1: Nennspannung, Frequenz. cantidad no mayor que el producto an&iguo lel mismo 9énero, el equiPo usado puede ser también devuelto
P2 istung. al vendedor. Las antedic I iembt laUnion Europea. En el caso de otros
P3: Nominal-Leuchtstrahl. ises hay que ok normas vi llos paises. Ac ji q [ ontacto con
P4: Farbtemperatur. el distribuidor de nuestros productos en el pais re.
P5: Nenn-Lebensdauer. NOTAS /INDICACIONES
P6: Zertifikat tiber itét der it mit den Standards auf dem Gebiet der La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
Zollunion. descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros danos materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre
P7: Nenn-Lebensdauer. los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com
P8: UmgebungstemEeratuvbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann. Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de recomendaciones de
P9: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der i auch zusitzliche. esta instruccion.
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der
stationaren Versorgungsanlage anschlie@t. L1}
P10: Verwendungim Innen-und AuBenbereich. DESTINAZIONE / USO
P11: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser. Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
P12: Geschuitzt gegen feste Fvemdkb‘g&er mitmehr als 1,0mm Durchmesser, Geschiitzt gegen Spritzwasser. ASSEMBLAGGIO
P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
Orten und Objekten haben muss. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi
P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Sofort den Betrieb einstellen, operazione con l'alimentazione disinserita. E necessario adottare particolare cautela. Il prodotfo possiede un
wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile C di i Il mancato ¢ del cavodi ione genera il rischio di scosse
(LamBenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden. elettriche. Sche i jio: vediil foni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi cheil fissaggio
P15: Das Produkt kann nicht mit Beleuc i verwendet werden. meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto ?uo essere collegato ad una rete d'alimentazione
P16: Maximaler Strom che soddisfi Pgli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di
P17: Summarische maximale Leistungsentnahme. protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel
P18: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais. prodotto.
UMWELTSCHUTZ CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir hlen die Trennung der Verpac bféll Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. [SEVIA LED 26-SE] Il prodotto accende e spegne
P19: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, }ebrauchte elektrische und elektronische Geréte automaticamente la luce sotto linfluenza di oggetti in movimento. [SEVIA LED 26-SE] Il prodotto ha la
selektivzu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht itr Miill entsorgt stsibilit'a di Brxgrammareil(em o di funzionamento (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).
werden. Bei Zuwi dl i Idstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und \CCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / Esef;uire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire
des Recydlings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto.
Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen Garantire il libero accesso di aria. I prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La fonte di luce si
zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte riscalda fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso
Produkte kénnen auch an den Verkdufer zurijckg%geben werden, wenn die Zahl der alten die der neu di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. Prodotto da alimentare unicamente con la
gekauften nicht Gbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non &€ ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di
rechtlichen Bestimmurglgen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler unseres protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awverse condizioni
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontakfieren. ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
ANMERKUNGEN / HINWEISE Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. ATTENZIONE! Non fissare o s\ﬂuardo
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, direttamente sul diodo/i LED. [SEVIA LED 50-50] Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. [SEVIA LED
Stromschlagen, physischen Verletzingen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. 50-50] Cautelarsi contro I'inserimento nella presa del prodotto di qualsiasi oggetto. [SEVIA LED 50-SO] II
Zusitzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. prodotto ha una protezione di sicurezza contro il contatto accidentale con le connessioni elettriche. In caso di
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non puo essere ulteriormente utilizzato.
resultieren. [SEVIA LED 26-SE] Oggetti in movii d esempio, 0ss0no causare [attivazione accidentale
del sensore. [SEVIA'LED 26-SE] Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi
@D alterazioni nel funzionamento del prodotto.
DESTINATION / APPLICATION SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
Produit destiné & I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales. P1: Tensione nominale, frequenza.
INSTALLATION 2: Potenza nominale.
Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit 3: Flusso luminoso nominale.
étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations 4: Temperatura di colore.
doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede contact /borne S: Vita stimata.
de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. 6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul
Schéma de linstallation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut sassurer si le fixage territorio dell'Unione Doganale.
mecanique est correct aisni que la connection électrigue. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation P7: Vita stimata.
3ui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le P8: Intervallo di biente a cui il prodotto pud posto.
liametre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le P9: Classe . Prodotto in cuila p { ontro la ione e realizzata, oltre che con l'isolamento di base,
produit. con ulteriori misure di sic dicircuitodip de ollegato
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES cond i protezione dell'impi lettri
Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a l'extérieur des locaux. [SEVIA LED 26-SE] Produit allume et éteint 10: Utilizzabile in ambienti intemi e all'esterno.
i I'éclail ite au des objets. [SEVIA LED 26-SE] Produit posséde la possibilité 1: Prodotto resistente alla polvere. Protezi ontro i getti d'acqua.
du r%%? je du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité JOUR/NUIT). 12: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d‘a(qua.
REC( ENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE 13: ll simbolo indicala distanza minima che puo il dispositivo diilluminazione (( d
Faire 'entretien avec l'alimentation courée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus uighied oggetti dailluminare.
secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 14: 1l prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Dismettere
l'acces libre de lair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Source de produit se chauffe immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada ¢é incrinata o rotta. Bisogna sostituire
jusqu'a la température élévée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En I lalente olo sch jiato, con un vetro di protezione.
cas de dommage de la source de lumiere le produit devient irréparable. Produit a alimenter a l'aide de la 15: 1| prodott puod on regolatori d'i i
tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou 16: Corrente massima.
avec le vitre de protection endommagé. Produit ne geut pas étre utilisé dans l'endroit aux conditions 17: Potenza massima complessiva di carico.
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées 18: Distanza tra i contatti del rele.
chimiques etc. Produit non démontable. Il est TmBroEre aux réparations indépendantes. ATTENTION! Ne pas PROTEZIONE AMBIENTALE
fixerles yeux sur la lumiére de la diode / diodes LED. [SEVIA LED 50-50] Tenir hors de portée des enfants. [SEVIA Prenditi cura della pulizia e dell' i consiglia la di iazione degliimballaggi d ltire.
LED 50-50] Protéger contre la pénétration d'objets quelconques a lntérieur des prises du produit. [SEVIA LED : Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
50-50] Le produif possede la voile de protection contre le contact accidentel avec les contacts électriques. En elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura
cas d'endommagement d'isolement du cable ou du boitier le produit devient imf)ropre a l'exploitation ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per l'ambiente e la salute umana,
ultérieure. [SEVIALED 26-SE] Objets en mouvement (p. ex. voi(uresrpeuvent entrainer ['activation instantanée richiedono particolari forme di trattamento / recupero / ricidagg_\'o/ neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati
du capteur. [SEVIA LED 26-SE] Dans la zone de linfluence de fortes perturbations électromagnétiques le devono ltiti nei idiraccolta deirifiuti di chi lettriche ed oniche. Ir ioni
disfonctionnement du produit peut survenir. sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in
1: Tension nominale, fréquence. quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
2: Puissance nominale. nell'area dellUnione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in
3: Flux lumineux nominal. ﬂuel\a nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
4: Température de couleurs. \VVERTENZE / SUGGERIMENTI
5: Durée de vie nominale. Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi,
6: Certificat de ¢ ité validant la qualité de la production avec les norm: ur le territoire scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e i dali. Ulteriori i foni sui
de I'Union douaniere ﬁamdotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
P7: Durée de vie nominale. nlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle
8: Etendue de latemperature de [environnement a laquelle peut étre exposé le produit. prescrizioni contenute in queste istruzioni.
9: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lisolement de base,
les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut @
rancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation. BESTEMMELSE / ANVENDELSE
10: On peut utiliser a lintérieur et a I'extérieur des locaux. Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
'11: Produit résistant a la poussiere. Protection contre les giclées d'eau. MONTAGE
12: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau. Der tages forbehold for tekniske zendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at montere. Montagen
P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les skal foretages af en autoriseret installator. Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og
endroits et les objets quiil écl reparation pébeg¥ndes, Installationen skal udferes med seerlig forsigtighed. Produktet er forsynet med en
"14: e produit ne peut & danslel ire équipé d de protection. Arréterimmédi ikrit jek om ing er tilsluttet, hvis eﬂ' - opstér der risiko for elektrisk stod.
itation lorsque I'ampoule de lalampe est fissuré assee. |l faut immédi échanger se figureme. For produktet benyttes forste gan? ontrolleres der, om produktet er blevet
le globe, Iécran, la vitre de protection cassé ou endommadqé. monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére. energikvalitetsstandarder ifalge loven. For at opretholde korrekt niveau af IP, diameteren af ledningen ber
16: Courant maximal. tilpasses til di 1 af kabelforskruni m anvendes i produktet.
17: Puissance maxi. cumulée de la charge. FUNKTIONELLE EGENSKABER
P18: Micro-écart entre les contacts du conducteur. Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt. [SEVIA LED 26-SE] Produktet tendes og slukkes
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT automatisk under pavirkning af béveegende genstande. [SEVIA LED 26-SE] Produktets driftstid (TIME) og
Gardez la proprété et protégez I'envi L & des déchet: rec é DZIEN) kan re?uleres,
P19: Ce marquage indique Ta nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Les ﬁrodu'\ts marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les Afbryd altid strommen o? vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse Jpébegyndes. Renger
déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes.
exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Friluftadgang skal sikres. Produktet kan bli ved hoj Lyskilde bliver varm. Produktet har
Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfzelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres.
électronique usé. i les points d récepti jonnées par ité ou Produktet bor uddelukkende forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven spzendingsraekke.
le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau Produktet mé ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet ber ikke anvendes under
matériel en auanmé inférieur ouégal au ériel acheté dumé incipes concemnent igunstige beti om f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrati eksplosi damp emiske
le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays dampe osv. Produktet egner sig ikke til demontering. Produktet kan heller ikke repareres pa egen hand.
concemé. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le terrifoire concerné. ADVARSEL: K\? aldrig aE\I/Yssnader af LED diode/dioder. [SEVIA LED 50-SO] Produktet skal opbevares
REMARQUES/ INDICATIONS utilgaengeligt for barn. FS IA LED 50-50] Det skal forhindres, at nogle eventuelle Eenstande kommer ind i
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux produktets stikdaser. [SEVIA LED 50-50] Produktet er forsynet men en serlig bedaekkelse, hvilken forhindrer
brilures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autre matériels et ( eventuelt elektrisk sted. Hvis produktets isolering er edelagt, egner sig produktet ikke til brug. [SEVIA LED
Lesii { é ires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: 26-SE] Forskellige bevaegende genstande (f. eks. biler) kan forarsage sensorens tilfeeldige aktivering. [SEVIALED
www.kanlux.com 26-SE] Der kanopsta nogle forstyrrelser under produktets drift pa et omrade med staerke elektromagnetisk
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non ol du présent i N
mode d'emploi. FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
[ £ ) P2: Nominel kraft.
DESTINACION/USO P3: Nominel lysstrom
Producto destinad i icoy d o P4; Farvetemperatur.
INSTALACION P5: Nominel holdbarhed.
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe se P6: O bekraefter kvaliteten 1med tandarder pa omradet
realizada por ur izada. Todas las deb € las con laali ion desconectada. af toldunionen.
Hay que tener maximo cuidado. El producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion P7: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
defl conductor de proteccion puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion: véase los dibujos. P8: Omgivelsestemperatur greenser, for hvilke kan produktet blive udsat.
ttes de empezar el primer uso hay que lafijacion mecénicay conexio rica son correctas. P9: I Klasse. Produktet er forsynet med en %rundlasg?ende isolering som beskyttelse mod elektrisk stod, og
El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast
energia definidos en la normativa vpente. Para mantener el grado IP correcto se debe seleccionar el diametro forsyningsinstallation,
del cable de ali ion segan el dia del enel producto. P10: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO P11:Produktet er modstandskraftig mod stov. Beskyttelse mod vandsprejt.
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. [SEVIA LED 26-SE] El producto autométicamente enciende y P12: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm. Beskyttelse mod vandsprejt.
apaga la luz bajo la influéncia de objetos en movimiento. [SEVIA LED 26-SE] El producto tiene posibilidad de P13 Si/mbc\et angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding (dens lyskilde)
ajuste del tiempo de accion (TIME) y de sensibilidad NOCHE/DIA). og belyste genstande.
ECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO P14: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude. Produktet bar ikke anvendes, hvis den
Hay que hacer los jos d imi | desconectarla al | enfri | to. Limpiar lige del af lampen er odelagt. Man b straks udskifte eller iget indbinding, sk eller
s6lo con un paio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. I\Io tapar el producto. Asegurar el bes| e?sesglas.
acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una temperatura mas alta. La fuente de luz se calientaa P15: Produkfet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.
una temperatura muy alta. £l producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso P16: Maksimal stram
danar la fuente de luz el producto no es reparable. Alimentar el producto sélo con la tension nominal o con la P17: Summarisk maksimal strembelastning.
tension del campo indicado. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar P18: Mikropause mellem relaekontakter.
el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, MILJ@BESKYTTELSE
agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. El producto no Tag hens%n til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
desmontable. Irreparable por personas no cualificadas. ATENCION! No fijar la vista en el haz fuminoso del P19: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt. Produkter
diodo/diodos LED. [SEVIA'LED 50-SO] Guardar el producto fuera del alcance de nifio. [SEVIA LED 50-50] med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne produkter kan veere miljg-og
Proteger contra la penetracion de cualquier objeto dentro del asiento. [SEVIA LED 50-SO] El producto tiene sundk ige, derfor bor de oﬁ genvindes pé en szerlig made. Nér et produkt er
proteccion que protege contra el tacto casual de contactos eléctricos. En el caso de danar el aislamiento del forsynet med dette symbol, betyder det; at produktet skal afleveres til it lokale indsamlingssystem for brugte
cable o su envuelta el producto estara inutilizable. [SEVIA LED 26-SE] Los objetos que se mueven (por ejemplo elektriske og elektroniske produkter. Of i om dit lokale i i kan fas hos dine lokale
los coches) pueden activar accidentalmente el sensor. [SEVIA LED 26-SE] En el area de la actividad de fuertes myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke
perturbaciones e\edrommsgyné&,icas ueden aparecer perturbaciones en el trabajo del producto. affevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveerende redqler gaelder for EU-ande. |
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte
1: Tension nominal, frecuencia. forhandleren af vores produkter for dette omrade.
2: Potencia nominal. ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER
3: Flujo luminoso nominal. Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens skoldninger, elektrisk
P4: La temperatura de colores. sted, fysiske skader og materiele eller i ( der. Yderligere ir ioner om Kanlux produkter kan
P5: Duracion nominal. findes pa www.kanlux.com
Pé: Ceniflcaldoude Co;\lgovmidad que confirma la calidad de la produccion segun las normas aprobadas en el Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning.
territori la Unién Aduanera.
P7: Regulacion de dngulo de la montura de alumbrado.
P8: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto. BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
P9: Clase I. EI producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del aislamento Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito adicional de proteccion, al cual se debe MONTAGE
conectar el cable de proteccion de la instalacion permanente de alimentacién. Technische veranderingen dgereserveevd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon
P10: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones. uitvoeren. Alle operaties doen bij i ie. Men moet bijzond: orzichtigheid
P11: Producto resistente al polvo. Proteccion contra el agua que salpica. houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigf met
P12: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 1,0 mm. Proteccion contra el agua que salpica. verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
P13:El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente de luz) desde el montage en elektrische it Het product kan loten worden tot elektrische leiding
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h objektd,
P14: Wropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Bez odkladu Fiestat pouzivat jakmile vnéjsi
sklénény lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo
ochranné sklo nebo reflektor.

P15: Vyrobek nespollgnracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P16: Maximalni prou

P17: Sumarni maximalni pfikon zatizeni.

P18: Mikromezera mezi sp?;i ggnaéeée.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a zivotni prostredi. Doporucujeme tidéni poobalovych odpadku.

P19: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéneho opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené
vyrobky nelze V)éhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude tresténo pokutou. Tyto
vyrobky mohou byt lidskému zdravi $kodlive, musi byt zviast zracovévany, utilisovany, niceny. Takto oznacené
vyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech shéru takovych produkti
poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotrebované zbozi miize byt také predano pvodtﬂci, v
pripadé nakupu noveho produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Viyse uvedena
pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych sta'tekls itno drZet se predpist yi é oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani ﬁokynﬂ tohoto névodu m(ize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka
zranéni a jiné hmotné i nehmotné 3kody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux A.S. neodpovida za $kody vzniklé nésledkem nedodrzovani pokynti tohoto ndvodu.
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predpisti tam platnych. Vd:
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bJRCENLE /POUZITIE d b

yrobok urceny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné poutzitie.
AXONTAZ ynapo P

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala
vykonavat patriche opravnena osoba. Vsetky tikony vykondvajte pri vypnutom napajani. Zachovaijte zviastnu
opatrnost. Vyrobok Je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi
trazom elektrickym pridom. Schéma montéze: ﬁozvi obrézky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne
sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete,
ktora splia pravne urcené kvalitativne energetické standardy. Pre dodrzanie prislusného stupna IP vyberte
Friemer napajacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky pouzitej na produkte.
UNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouZitie vn(itri a/alebo vonku miestnosti. [SEVIA LED 26-SE] Vijrobok automaticky zapina a vypina
osvetlenie vplyvom chgg}Ucigh sa objektow. [SEVIA LED 26-SE] Vyrobok ma moznost regulacie funkcnej
do%(r IME) a citlivosti (NOC/DER).
PU(J bNY KkPREVADZKE/UDRZBA N ok, G ; hou t
Irzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
zivajte chemické istiac i Vi Ennm yvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok
sa moze zahrievat do zvysenej teploty. §veteln¥ zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vyrobok s
itelnym zdrojom svetla typu dioda/cliody LED. V pripade poskodenia zdoja svetla sa vyrobok nehod
naopravu. Vyrobok napa’jaﬂ'te vylucne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. NepviEustne’
je uzivanie vyrobku bez alebo’s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde s
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vybuchom,
chemické vypary alebo emisie apod. Nerozoberatelny vyrobok. Ni%‘e vhodny pre samostatné opravy. POZOR!
Nedivajte sa do svetelného Itica diody/diod LED. [SEVIA LED 50-SO] Vyrobok chréné(\fred detmi. [SEVIA LED
50-50] Chranit pred preniknutim akychkolvek predmetov do zasuviek vyrobku. [SEVIA LED 50-50] Viyrobok
vlastni ochrannti clonu pred pripadnym dotykom s elektrickymi kontaktmi. V pripade poskodenia izolacie
vedenia alebo krytu vyrobok nie je vhodny na dlasie pouzivanie. [SEVIA LED 26-SE] Pohybujice sa objekty
(nakp(r, vozidld) mozu sposobit’ nahodné spustenie Cidla. [SEVIA LED 26-SE] V~priestore silného
elel romaignetickehp rusenia moze byt Rrevadz gvobku rusena.
VYSVETLIVKY POI ZI'I'f:Ckl;i/OZNACENI SYMBOLOV
ie, frekvencia.

lenovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Teplota farieb.
P5: Menovita trvanlivost.
Pé: Prehlasenie o zhode potvrdzujlice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na izemi colnej Uinie.
P7: Menovitd trvanlivost.
P8: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.
P9: Trieda . Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuté, okrem zakladnej
izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory
treba pripojit ochranny vodic staleho napéjania.
P10: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.
P11: Vyrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P12: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
P13: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od
osvetlovanych miest a objektov.
P14: Viyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Ihned prestarite pouzivat vyrobok, ked"
je vonkajsi sklenend gula lampy prasknuté alebo rozbita. Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené
tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P15: Wrobok uj i i
P16: Maximalny priid.
P17: Stihrmny maximalny vykon zatazenia.
P18: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a zivotné E;os(redie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P19: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
techniky. Takto oznacené vy'rob{(y sa nesmejt, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s
ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduji
$pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali
odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach
zberu/odberu poskytuj miestné ordgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebované technika méze byt
tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vécsiom ako nova kupovana
technika rovnakého druhu. Tieto za’sad&dsa tykaja izemia Eurépskej tnie. V pripade inych krajin dodrzujte
gg!vne re?(uvla;c;% Ia;‘TYé vdanej krajine. (C: 3l

ZNAMI
Zic pokynov tohto névodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Urazu elektrickym

i stmavujicimi {

pridom, telesnym trazom a dal3im hmotnym a nehmotnym 3kodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch
znacky Kanlux st dostupné na:www.kanluxcom X
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznalhato ha a

SZERELES

Miiszaki véltozés fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutat6t.

A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell

Vvég A szerelés kiildnds vatossagot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal /
é 6vel. A védd ék ¢ & a hianya villamos dramiitést okozhat. Telepitési lei

lésd: abrdk. Az elsé haszndlat elétt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Gsszekotés

megfeleldsségét. A termék kchsol ato a j 4 inGségi ko é

megfelelé aramhalozathoz. Az IP megfeleld szintjének érdekéb:
dmszelencéhez kell hozzailleszteni a tapvezeték tmérajgt.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznélhato. [SEVIA LED 26-SE] A termék automatikusan bekapcsol és

kikﬁrcso\ vilagitast a mozgé objektumok hatasara. [SEVIA LED 26-SE] A termék rendelkezik a miikodési id6

(TIME) és er6 PEJ/NAP) szabalyozasanak a lehetdségével.

HASZNALATI JAVASLATOK/ KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék leh(ilése utdn kell végezni. Tisztitds kizarolag finom és szdraz

altaldnos < ilégitashy

a termékben

a
2
o
e
i gie kwaliteits regels bepaald ing. Om de juiste graad van IP te behouden Pidé huolta ympéristosta.
dientmen de diameter i dedi /an de, in het product gebruikte kabeld , Suosittel ji Fumnjé\kei d jatteitd.
aan te passen. P19: Tamé merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierrétettava. Nain merkittyja laitteita ei saa
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN heittad talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. [SEVIA LED 26-SE] Product gaat automatisch aan en uit onder terveydelle sekd vaativat erityistd kdsittely-, ., kierrétys-tai havi ad. Nain merkityt
de invloed van zich beweAgende objecten. [SEVIA LED 26-SE] Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid tuotteet on i ] i dyspail il iset  tai
(TIME) en ?evoevlﬁheid (NACHT/DAG). samantyyppisten tuotteiden toimittajat al t tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos
GEBRUIKSAANWLIZING / KONSERWATIE palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met saannét ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksia.
delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jalleenmyyjagmme.
voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Lichtbron verwarmt zich TIEDOT / OHJEET
tot hoche temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED: In geval van schade van lichtbron, product Témin kayttGohjeen maéréyksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, sahkiskun,
eigent zich niet tot reparatie. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet I i a muita aineellisia ja ai ia vahinkoja. Lisétietoja Kanl kkisistd tuotteista
mogelijke L};\ebru\’k van product met beschadigde beveil‘\gin?sglas. Product niet gebruiken waar niet goede [8ytyy osoitteesta kanlux.com
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Kanlux SA ei ole vastuussa taman oohjeen laiminlyonnista joh
Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
[SEVIA LED 50-50] Producten beschermen voor kinderen. [SEVIA LED 50-SO] Beschermen voor kominﬁ in (o ]
nesten van productie van onderwerpen. [SEVIA LED 50-SO] Product heeft bescherming voor toevallige ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER
aanraking met stvoom\eiding?n. In Etﬂ)eval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan niet Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
verder gebruikt worden. [SEVIA LED 26-SE] Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevalli‘ge activatie MONTASJE
[SEVIA LED 26-SE] In omgevi rk ische storingen k Teknisk inger forbeholdt. L isnil dubcgynnermon(asjen.Mon(asjenbwutfwesaven
werkstoringen van het product voorkomen. berettiget person. Alle handlinger foretas med stramforsyning sfatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN med jot/-kl 3 lende til oblin? av si i n medfere elektrisk stot.
: Ingar ing, frequentie. Monteringsskiema: se bilder. Fer ferste bruk kontroller at groduktet er riktig mekanisk festet og elektrisk
P2: Kracht van ingangsstroom. tilkoblet. Produktet mé ikke kobles til et i som ikke oppfyller ig i for energi.
P3: Nominale lichtstroom. Ford oﬁ)rettho\de den riktige IP-graden, ma man tilpasse di: pa i il di av
P4: Kleur temperatuur. den elektroniske %Iimnenneren som er brukt i produktet.
P5: Nominale levensduur. FUNKSJONSBESKRIVELSE
Pé: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde Produktet skal brukes innendars og/eller utendrs. [SEVIA LED 26-SE] Produktet skrus automatisk pa og av nar
normen op het gebied van de Douane-Unie. det detekterer bevegelse. [SEVIA LED 26-SE] Driftstifen (TIME) og falsomheten (DAG/NATT) kan justeres.
P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU). BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
P8: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt. Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med delikate og terre
P9: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke
ilighei in form van llende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden varmes opp til okt temperatur. Lyskilde varmer opp til hay temperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde av
installatie van vaste stroomleiding. typen LED-diode/dioder. Nér lyskilden er adelagt, kan produktet ikke repareres. Produktet skal forsynes kun
P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden. med nominalspenning{e\lerspenningsverdier fra angitt omfang. Produktet uten eller med skadet sikringsglass
P11: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water. a ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder darli feks.stov, vann, fuktighet,
P12: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water. vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere, damper eller kjemiske d osv. Produktet kan ikke demonteres. Kan ikke
P ymbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en repareres pa egenhand. OBS! lkke stirr Upa LED-diodes/dioders lysstrom. [SEVIA LED 50-S0] Plasseres
ojekten. util 'engEe\lg for barn. [SEVIA LED 50-50] Unnga at gjenstander kommer seg inn i kontakter pa produktet.
P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Onmiddelijk stoppen met gebruik [SEVIA [ED 50-SO] Produktet er utstyrt med en skjerm som beskytter mot tilfeldig bemvin& av elektriske
als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. kontakter. Dersom isoleringen eller kapslin?en oedelegges, er Froduktet ikke lenger brukelig. [SEVIA LED 26-SE]
P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers. Bevegende objekter (f.eks. biler) kan tilfeldigvis aktivere foleren. [SEVIA LED 26-SE] | omrader med sterke
P’ lax. Stroom. elel vomaﬁqnet\ske{ovstyne\ser kan produktets arbeid bli forstyrret.
P’ lax. Opgetelte kracht van belasting. FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P18: Mikroafstanden tussen einden. P1: Nominal spenning, frekvens.
MILIEUBESCHERMING P2: Nominal effekt.
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding. P3: Nominell lysstrale.
P19: Dat symbool betekend selekti i bruikte elektrische nische g 5 P4: Fargetemperatur.
Producten met zulke symbool onder dwang vanboete%nje niet tot gewone afvaal Poien, Zulke producten P5: Merkeverdi for livslengde.
kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / P6: Samsvarserkleering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder pa
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar tollunionens omréade.
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over P7: Merkeverdi for livslengde.
1geven lokal inistratie of verkopers van zulk ducten. Verbruikte producten P8: Temperaturspenn som produktet kan tale.
kunnen oof(teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere P9: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra sikkerhetsmidler i
joeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen form av et ekstra sil som fast i j i ma koples til.
landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie P10: Kan brukes bade innenders og utenders.
van onze product op dat gebied. P11: Stovmotstandig ondukt. Beskyttelse mot vannspruter.
LET OP/ BJZZONDERHEDEN P12: Beskyttelse mot faste legemer sterre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, P13: Symbolet viser minimal avstand mellom lyskilder) og bel bjekter.
overspanningen, en ander ( niet i den. Verderei i producten van merk P14: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. Stopp umiddelbart & bruke produktet nar
Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. utvendig peere er sprukket eller knust. 8delagt eller skadet skj ller verneglass skal umi byttes.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze P15: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
instructie. P16: Maksimal strom.
P17: Summarisk maksimal belastningseffekt.
ﬂ N P18: Mikromellomrom mellom kontakter pa avsenderen.
ANDAMAL / ANVANDNING MIU@VERN
Produkten &r avsedd for hushallsanvéndning och allménna dndamal. Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.
M P19: Denne markeringen viser at det er nodvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Det er
Med forbehall for tekniska forandrir Lés igenom bruk i fore montering. Montering ska utforas straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter kan veere mi\jaro%
av behérig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen avstangd. lakta sérskild forsiktighet. helsefarlige og krever spesiell i jenvinni i i isering. Produkter med sl
Produkten dr forsedd med en jordplint. Underlatenhet att utfora anslutning till extern skyddsjord medfor risk markering bar leveres til et samlested for brukt elekirisk eller elekronisk utstyr. Informasjon om slike
for elektriska stotar. Monteringi;itnin : se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvéndning att den mekaniska samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til
inféstningen och den elektriska ansfutningen har utforts pa ett korrekt stt. Produkten far kopplas till ett selgeren nar man kjoper et nytt produkt iantall som ikke overstiger antallet det nye kjgpte utstyret av samme
matningsndt som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet. Fér att bevara rétt IP-grad valj typen. De ovennevnte reglene angér kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som
matnin?skabel med diameter samma som diameter pa produktens forskruvning. %'e\der ivedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributor i et gitt omrade.
FUNKTIONELLA SARDRAG (OMMENTARER /TIPS
Produkten &r avsedd for inom- eller utomhusanvandning. [SEVIA LED 26-SE] Produkten tander och slicker Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fare f.eks. til brann, brannsér, elektrisk stot,
belysningen automatiskt nér detektorn har lost ut till folid av rorelse. [SEVIA LED 26-SE] Produkten ger fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa
mb'@het att kontrollera drifttid (TIME) och kéniig{'\et (NATT/DAG). www.kanlux.com
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHAL Kanlux SA pétar seg ikke an: forfolgeneavat ingene i denne ingen ikke ble fulgt.
Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengdring anvénd endast mjuka
och torra dukar. Anvind ‘inga kemiska rengdringsmedel. Tack inte Gver produkten. Sékerstall god
luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur. Ljuskallan nar hog temﬁiraluv under drift. PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Produkten har enicke utbytbar ljuskélla sasom LED diod/dioder, Om ljuskallan ﬁév sonder, kan produkten inte Wyréb K%zeznaaony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
repareras. Mata produkten endast med markspanning eller spanning som hélls inom angivna ramar. Det ar INT/
inte tillatet att anvénda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte produkten dar det Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna
rader o(ﬁynsamma forhallanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfér, kemiska wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac ;érzy odfaczonym
angor eller dunster m.m. Det dgérinte att plocka isar produkten. Forsok inte reparera den sjalv. OBS! Titta inte zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia
direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. [SEVIA LED 50-S0] Hall produkten utom réckhall for bam. [SEVIA LED przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed
50-SOFVarft5rswkﬂg sdattinga foremal tranger in i produktens uttag. [SEVIA LED 50-S0] Produkten har ett tacke pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia
som skyddar mot oavsiktlig beréring av efektriska kontakter. Om ledningens isolering eller kapan skadas, far elektrycznego. Wyréb moze by¢ przylaczony do sieci zasilajacej, ktdra spelnia standardy jakosciowe energii
produkten inte langre anvandas. [SEVIA LED 26-SE] Rorliga objekt (tex. bilar) kan fororsaka en tillfallig okresfone prawem. Dla zachowania wasciwego stopnia IP nalezy dobrac $rednice przewodu zasilajacego do
aktivering av mottagaren. [SEVIA LED 26-SE] Under inverkan av starka elektromagnetiska stormingar kan det Srednicy awicc}/ zastosowanej w produkcie.
forekomma stbrm'?galr(ié)rodul«ens drift. CECHY FUNKCJONALNE
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. [SEVIA LED 26-SE] Wyr6b automatycznie zatacza
P1: Mérkspénning, frekvens. iwylacza oswietlenie pod wptywem poruszajacych si; obiektow. [SEVIA LED 26-SE] Wyréb posiada mozliwos¢
P2: Markeffekt. re u\acgi czasu dziafania (TIME) oraz czutosci (NOC/DZIEN).
P3: Markljusflode. ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA|
P4: Fargtemperatur. Konserwacd'g wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wKrobu. Czysci¢ wylacznie delikatnymi i
P5: Menovita trvanlivost. suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych $rodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢
P6: Deklaration av dverensstimmelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt godkanda standarder swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sig do podvg/tszonej temperatury. Zrodlo Swiatta
inom i nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyrob z niewymiennym zrodtem $wiatla typu dioda/diody LED W
P7: Produkten ¢ med kraven i Et i (EG) direktiv. przypadku uszkodzenia zrédta Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. Wyrob zasila¢ wytacznie napigciem
P8: Temperaturomrade av omgivningen som protﬂjkten Kan utséttas for. znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta
P: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom grundlaggande isolering och extra szybka ochronnqbwyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuj%niekorzystne warunki otoczenia np, W"
sakerk drderiformaven k till vilken en extern skyddsjord ska anslutas. woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wyréb nierozbieralny. Nie
P10: Faranvandas bade inom-och utomhus. daje sie d ych napraw. UWAGA! Ni ¢ sie W Wi $wiatfa di i VIALED
P ammskyddat. Skydd mot overstrilning med vatten. 5050] Wyrbb choni¢ przed dziecmi. [SEVIA LED 5&56] Chronic przed dostaniem sie do gniazd wyrobu
P12: Skydd mot fasta foremal stéme &n 1 mm. Skydd mot 6verstrilning med vatten. Jakichkolwiek przedmiotow. [SEVIA LED 50-50] V\/W')b posiada przestone  zabezpieczajaca przed
P13: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och féremél som ska przypadkowym dotykiem ze stykami elektrycznymi. rzyFadku uszkodzenia izolacji przewodu lub
belysas. obudowy, wyréb nie nadaje sie do dalszej eksploatadiji EEVA LED 26-SE] Poruszajace sie obiekty (np.
P14: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas. UEphbr omedelbart att anvanda om samochody) mogi< Sp ¢ ienie sie czujnika. [SEVIA LE( 26-SE] W obszarze
lampans yttre kupa dr sprucken eller s sprucken eller skadad skérm, dziatana si ni/ch zakiocen elektvomaﬁna&t\z/cz_nrch m;gq wystepowac zakiécenia pracy wyrobu.
P15: Produkten fungerar inte med dimmer. WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN [ SYMBOLI
laximal strém. P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
‘otal maximal belastningseffekt. P2: Moc znamionowa.
P18: Mikroavstand mellan kontaktema pé reldet. P3: Znamionowy strumien $wietlny.
MILOSKYDD P4: Temperatura barwowa.
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kallsortering av forpackningsavfall. P5: Trwalo$¢ znamionowa.
P19: Detta marke visar nodvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och elektroniska P6: Certfikat Zgodnosci Jjakos¢ produkgji i na terytorium Unii
produkter. Produkter med sadan markning fér inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat elnej.
avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och manniskors hélsa, de kréver sérskilda former av P7: Wyrdb spetnia wymagania Dyrel Unii Europejskiej (UE).
behandling / atervinning / & andnil 9/ ing. Produkter med sadan mérkning bor limnas vid en P8: Zakres temperatury otoczenia, na ktra moze byc narazony wyrob.
atervinni ion for fo de elektriska och iska produkter. For i ion om i lingspl: : Klasa I Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektryan'}/m spe!niaja, poza izolacja podstawowa,
serna vand dig till lokala myndigheter eller dterforsaljare av sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan dodatkowe srodki bezﬂie(zer'\stwawpostaci d by oc do ktérego nalezy
forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterférséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill Iimna inte god#a:zyc’ przewdd ochronny stafej instalacji zasilajacej.
Overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom Europeiska Unionens omrade. For 10: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
andra lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar P11: Wyréb pyloodporny. Ochrona przed bryzgami wody.
ljaren i ditt omrade. P12: Ochrona przed ciatami statymi wi?kszyml niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
AANMARKNINGAR / ANVISNINGAR P13: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej rodfa $wiatfa) od miejsc
L & att folja rek dati i denna brt isning kan leda till tex. brand, brannsar, iobiektow oswietlanych.
elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador. Ytterligare information om P14: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Bezzwlocznie zaprzesta¢ eksploatacji gdy
Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com zewnetrzna banka lampy jest peknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony
Kanlux SA bar inget ansvar for av et att folja i denna Kloszlub ekran, szybke ochronna,
bruksanvisning. P15: Wyrdb nie wspdipracuje ze éciemniaczami oéwietlenia.
P16: Prad maksymalny.
P17: Sumaryczna maksymalna moc obcigzenia.
TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET P18: Mikroprzerwa WmKiidzy stykami przekaznika.
Tuote on tarkoitettu talous-ja yleiskayttoon. (OCHRONA SRODOWIS|
AS| j 0 czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpads jowych.
Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan P19 Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i
asiar isesti valtuutetun henkilon pitaisi suorit Kaikkia toir iteitd on suori virran elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod kara ?rzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych smieci
ollessa katkaistuna. On_toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu  suojakontaktilla/iittimella. razem z inr%mi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
Suojajohtimen  kytkennan ahkoi katso kuvat. Ennen specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak
@yttoonottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkoliitanta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettéva ainoastaan oznakowane powinny zosta¢ oddane” do punktu zbierania zuzytego SPIZ%'(U elektrgcznego lub
sellaiseen sahkoverkkoon, joka téyttad laissa m: 'rétq(jé ahko ja. Oikean IP-luokan amiseksi elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg wladze lokalne lub sprzedawcy
vivranstttékaaqulin halkaisija tulee valita tuotteessa olevan kaapelin sisganvientiholkin halkaisijan mukaan. tego rodzaju ‘sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
'OMINAISUUDE nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
Tuote on tarkoitettu sisé-ja/tai ulkokdyttGon. [SEVIA LED 26-SE] Tuote automaattisesti kytkee valaistuksen dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przyl?tadku innych panstw ™ nalezy stosowac prawne regulacje
ﬁa’élle ja pojs paaltd liikkuvien kohteiden esiintyessd. [SEVIA LED 26-SE] Tuotteen toiminta-aika (TIME) sekd obowiﬂzl{ﬁcewdawm kraju. Zalecamy kontakt z dystryl naszego wyrobu na d b: 3
esz F(OO/ ’AIVA) on saddettavissa. UWAGI/ WSKAZOWKI
KA SUOSITUKSET / HUOLTO Nie stosowanie sie do zalecert nime{"szej instrukgji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen,
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna H‘a tuotteen jadhdyttya. Puhdista tuotetta ainoastaan orazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych.
hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Alé kéyta kemiallisia puhdistusaineita. Alé peita tuotetta. Varmista vapaa datkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com
iimanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Valonldhde kuumentuu huomattavasti. Tuote on Kanlux SA nie ponosi i $ci za skutki wynikajace z ni ia zalecer niniejszej instrukgji.
varustettu diodi- tai LED-diodi isella kiintedlld d 3. Valonlahteen vaurioi tuote i kelpaa
i i ke ail i 3 tai annettua janni i saa kayttia o
tuotetta sen suoj; ioituessa tai puuttuessa. tta ei saa kdyttad, jos e/mpérist on seuraavia URCENI/ POUZITI
kielteisia ymp: 6ly, vesi, kosteus, tarin I-{ dysaltis ilma, kemikaalihoyryt tai-pakokaasut jne. m?robekurﬁeny' pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.
Tuoteei é:urettavissa. Ei sovellu korjattavaksi kotioloissa. HUOM! Al tuijota diodin/LED-diodin valonséteeseen. IONTAZ
[SEVIA LED 50-50] Ei lasten ulottuville. [SEVIA LED 50-50] Suojele tuotteen liitdnnét muilta esineilts. [SEVIA LED Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montéZe se seznam s navodem. Montdz by méla provadét
50-S0] Tuote on varustettu satunnaisilta kosketuksilta sahkdkontakteihin suojaavalla luukulla. Kaapeli- tai opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napéjeni. Je nutné dodrZet ostrazitost. Viyrobek mé
koteloeristeen vaurioituessa tuote ei kelpaa jalleen kéytettavaksi. 26-SE] Likkuvat kohteet (esim. bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma
autot) saattavat aiheuttaa anturin satunnaisen aktivoinnin. [SEVIA LED 26-SE] Voimakkat sahkomagneettiset montaze: viz ilustrace. Pred Ervnl'm pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou
hairiot saattavat vaikuttaa tuotteen toimintaan. spravné provedené. Vyyrobek miize byt pripojen k takové napéjeci sfti, ktera spliiuje standardnijakostni normy
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS anle predpisti. Pro dodrzeni pFislusného ‘stupné IP vyberte priimér napdjeciho kabelu podle primeéru
P1: Nimellisjannite, taajuus. belové ruchodlg &ouiité na produktu.
P2: Nimellisteho. FUNKCNIVLASTNOSTI
P3: Nimellinen valovirta. Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. [SEVIA LED 26-SE] Vyrobek automaticky zapind a vypind
P4: Vérilampoatila. osvétleni v reakci na pohybujici se obékty. [SEVIA LED 26-SE] Vyrobek ma moznost nastaveni ¢asu fungovani
P5: Nimel\iskesta'vy'rs. (TIME) a citlivosti (NOC/DEN)..
Pé: Tulliliton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava vaatimustenmukaisuusto- POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N
distus. Udrzbu provadét jen pokud je vﬁrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a
P7: Nimelliskestévyys. such&renl tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit vo\n)'/r un vzduchu,
P8: Ymparistolampatilan alue, johon tuote voi altistua. Vyrobek se nesmi prehravat nad doguiténou teplotu. Svétleny zdroj se zahfiva do vysokeé teploty. Viyrobek se
P9: 1luokka. Tuote, joka paitsi sahkdiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myos suojajohtimella ja zdrojem svétla druhu di iody LED, ktery se énuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, v;{)rgbek
johon on kytkettéva sahkoverkon suojajohdin. nelze opravit. V&robek napéjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se
P10: Soveltuu seka sisa etta ulkokéayttoon. nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na miste, kde viadnou nepfiznivé
P11: PSlynkestéva tuote. Suojaus vesiroiskeita vastaan. odminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, exp\cdu'%ici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp.
P12: Suojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan. erozebiratelng vg/robek Nelze samostatné opravovat. POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku
P lerkki vilttaa pienimpdan valaisimen (sen 3 ja valaistavien kohteiden véliseen diody/diod LED, [SEVIA LED 50-50] Vyrobek chranit pred détmi. [SEVIA LED 50-50] Skh'ﬁk?; yrobku chranit
uote on kaytettava air suojalasilla i Poistettava Kaytosts, pred vniknutim jakychkoliv predmétdi. [SEVIA LED 50-50] Vyrobek mé clonu chranici pred nahodnym dotykem
lampun ulkokupu on haljennut tai rikki. Haljennut tai jostin, heijastin jalasi selektrickymi styky. V pripadé pos| i i kry yi nehodik dal$imu pouziti. [SEVIA
on valittomasti vaihdettava. LED 26-SE] Pohybuijici se obg‘ekty (napf. automobily) mohou zapficinit nahodné spusténi cidla. [SEVIA LED
P15: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa. 26-SE1V poli ptisobeni silnyct ele}«rom:ﬁneticky’ch rusivych vin vyrobek miize reagovat nestabilitou.
uurin virta. LENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
laksimi kokonaisteho. P1: Nomindini napéti, frekvence.
P eleen kontaktien mikrovali. : Nomir
YMPARISTONSUOJELU P3: Nominalni svételny tok.
a
b
o
e
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végezheto. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd
szabad eljutését a termékhez. A”termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A fényforrés magas
homérsékletre felheviil, A LED diéda/diodak tipust, nem kicserélhet6 fényforrassal felszerelt termék. A
fényforrés meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. A termék klzéréla% névleges fesziiltséggel
vggg a me?adott feszliltségek korével téplalhats. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt
védoiveggel vagy a védotveg nélkiil. A termék kedvezétlen komyezeti kdriilményekben - por, viz, rezgések,
robbana’sveszépl, vegyi eredetd g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhato. A termék nem szétszerelheto, hazila
nem javithato. FIGYELEM! A LED diéda ? diodak fényaramat hosszabb ideig er6teljesen nézni tilos! [SEVIA LEl
50-50] Aterméka ? rerekek kezébe ne kertil i\ . [SEVIA LED 50-S0] Védie a termék csatlakozaljzatait az ideqen
targyak bejutasa ellen. [SEVIA LED 50-SO] A termék rendelkezik burkolattal amely megakadalyozza véletlen
hozzéférést az C o A vezeték-szigetelésnek va%y a burkolat meghibasodasa esetén a
termék tovabbi hasznélatra nem alkalmas. [SEVIA LED 26-SE] Mozg6 objektumok (pl. gépkocsik) az érzékeldt
véletlendl is aktivalhatjak. [SEVIA LED 26-SE] ErG: a eltérések hatdsara a termék mikodésé
is zavarok léphetnek fel. . R
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: Szir et.
P5: Vérhato élettartam.
P6: Atermék Vamunio teriiletén elismert a szerinti mindségét
P7: Atermék megfelel az Europai Unios iranyelvek kvetelményeinek.
P8: Atermék komyezetének homérsékleti kore.
P9: losztély. Olyan ek lyb pveto kiviil kiegészit bi: agi isvédenekaz
dramiités ellen, mint kiegészitG biztonsagi aramkar, amelyhez kapcsolni kell az allandé dramellatasi installécio
iztonsagi vezetékét.
P10: Klltéri és beltéri hasznalatra.
11: Pordllé termék. Védelem a frocskald viz ellen.
P12: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskolo viz ellen.
P13: Eza szZimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrasai) és a
megvildgitott helyek és objektumok kozott.

6ségi Tandsitvany.

P14: Atermék csak a védouveggel 6 foglalatt 0.A | sz megaz
alékg a a d Eé)”mbje repedt vagy Gsszetort. A repedt vagy sériilt burat vagy emyét,
Ve

: ik egyit a fényerdsség-szabalyozokkal.
P16: Maximdlis dram, o v <9 ) y

P17: itett maximali
P18: Mikrosziinet a relékontaktusok k6zott.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a komyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregacija.
19 a jel mutatja az alo i és szelektiv gyUjtésének a
sziikségességét. lgy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokésos szeméftaroléba nem
dobhatok ki. llyen termekek kérosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészsé a feldolgozas /
Ujrahasznositas / kezelés / hatastalanités kiilonds formajat igénylik. Igy megjelolt termé} i
i gyGijtS helyre, Informacid|
oitél kaphatol

k a gyCijtohelyekre
AZQYJ ey

és
vonatkozéan a helyi hatésagoktol vagy az érintett
berendezést az eladdja is koteles atvenni az uj tipusd é ;‘j‘gyan lyen
t6rténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurpai Unio teruletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott
orszag terilletén hatélyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terilleten

NXE OK/ JAVASLATOK

r
TAI
Alj 6 kiviil hagydsaa tiiz, sramiités, égé: ériilé éb jié gi kér
veszélyével jarhat. Tovabbi informécié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux
SA nem vallal felelésséget a jelen Utmutato figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodrii si de uz general.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar
trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia
mare. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este
pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea lustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o
conexiune buna de ice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda

montare mecanice si
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de

portica sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom izemi.
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protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs. znmja, CbOTBETCTBYE C MaMETbPa Ha KaBeNHA LiyLiep, M3N0N3BaH B NPOfYyKTa. CTaHpapTis Ha Teputopii MuTHOrO Coto3y. kinnitust ja elektrilist tihendust. 6ib olla tihendatut toif P
CARACTERSTICE FUNCTIONALE '7: HoMuHanHa 13apamnBocT. OYHKLMOHAJTHI XAPAKTEPUCTUKI P7: HomiHanbHa Tpueanictb. ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi séilitamiseks peate valimatoitejuhtme, mille labimoot
Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. [SEVIA LED 26-SE] Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina P8: Oricer Ha Temnepartypata Ha OKO/IHaTa, Ha Koja LLUTO MoXe f1a Ge 13N10XeH NPOM3BOAIOT. [la ce w3non3sa npogyKTa BbTpe u/mam 13BbH nomeleHusATa. [SEVIA LED 26-SE] MpoaykTa aBToMaTUyHO P8: [lianasoH Temneparypn 0o AOMYCTVMIAIA AN BUPOBY. vastaks tootes kasutatud drosseli libimoodule.
sub influenta unor obiecte in miscare. [SEVIA LED 26-SE] Produsul are capacitatea de a controla timpului de P9: Knaca I. Mpon3sos, nMpy Koj WTO, OCBEH OCHOBHATa M30MaUvja 3alwTiTa NpeA enekTpuyeH yaap BK/TI04BA 1 U3K/TI04BA OCBET/IEHINETO MO BAVAHIE HA ABIDKELLIA Ce OBEKTA. P9: Knac I. Bupi6, y sikoMy 3ac060M 3axvCTy Bifi ypaeHH: eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOT i30n1ALli, € OTSTARBEKOHASED OMADUSED
oeerare (TIME) si sensibilitatii (NOAPTE / ZI). VICMONHYBAAT 1 AOMONHUTENHUTE Ge36€AHOCHI MEPKI BO GOPMA Ha IONIONHUTENHO 3aLLTUTHO ENIEKTPUYHO [SEVIA LED 26-SE] YCTpOIICTBOTO MMa Bb3MOXHOCT @ KOHTpOAMpa Bpemeto Ha aeiictsve (TIME) n Ha [0fIaTKOBE 3aX1CHE KOO, LLO NIKMIOYAETbCA 10 3a3eMIEHHA MePeXi KIBNeHHS. Seaded kasutada ruumide sees ja/vGi valjaspool ruumi. [SEVIA LED 26-SE] Seade automaatselt lilitub sisse ja
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE KONO [10 Koe LT Tpeba fja ce Npuknyuy aluTIATeH Kaben o NOCTojaHaTa MHCTanaLvja 3a Hanojysarbe. \I_?/Bcrsvnenuocrra (HOLLYZEH). P10: BVIK(g)VIUOByéTb(‘ﬁ VLU BCEPEAVH i 30BHI NPUMILLiEHD. valja valgustuse, liikuvate o%ek(idg majul. [SEVIA LED 26-SE] Seade omab voimalust reguleerida té6tamise
i poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la pt dupa ce produsul s-a récit. Curatd numai cu P10: Moxe fja ce KOPUCTU BO 3aTBOPEH 11 OTBOPEH NPOCTOP. [PENOPBKM 3A EKCMTIOATALIMA / KOHCEPBALIMA P11: Bupi6 4aCTKOBO 3aXMLLEHWV BIfy NOTPANAIAHHA NIAY. 3aXICT Bify GPV3KIB BOAV. af&a (TIME) nin%tund\ikust( 0/PA
E)eséturi delicate gi uscate. Nu folositi detergenji chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesulliber de aer. P11:Tpou380 OTMOpPeH Ha NpaluHa. 3aluTTa of NpcKakbe Ha BofiaTa. [la ce KoHcepBupa npu unen Ha npofykTa. [la ce nouncTsa cavo ¢ P12: 3axuCT Bifj NPOHUKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM GinbLUM, Hix 1,0 MM, 3axucT Bi 6pu3Kis Boau. EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
rodusul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Sursa de lumina sa incélzaste la temperaturi ridicate. P12: 3awmiTa 0f NoCTojaHy Tena noronemin o 1, 0MM. 3alTiTa Of NPCKarbe Ha BoaTa. EMMKATHI 11 CyX TbKaHu. [la He ce M3MON3BaT XMMMUECKM NOYNCTBaLLYM NnpenapaTi. [la He ce 3aKpusa P13: CumBon Bi3Hauae MiHIManbHY BifCTaHb MiX CBITUIBHUKOM (Or0 [kepena caitna) B MicLb i 06'eKTiB Konserveerimise todsid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult
Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de luming, aparatul nu P13: CuM6ONOT ja yKayBa MUHUMAHaTa AaneymHa, Koja LTO MOXE /1a ja MMa TENOTO 3a OCBET/YBaE npoaykTa. [la ce ocurypn c8oGogeH AOCTbN [0 Bb3ayXa. [POAYKTLT MOXe fa Ce Harpee 0 noBuLeHa OCBITIIEHHS. ornadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu
este potrivit pentru reparatii. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din (Hej31HINOT 3BOP Ha CBETAMHa) Off MECTOTO 1 OBJEKTUTE Ha OCBETAyBakbe. Temnepatypa. VI3TOuHMK Ha CBETAMHA Harpevisa ce [0 BICOKA Temnepatypa. MpoayKT C HecmeHAemn P14: Bupi6 MoXHa BIKOPMCTOBYBATI /MW B KOPMYC, WO MaE 3axvcHy wWwbKy. HeraiiHo j ade voib 0 i ikas kuumeneb tlesse korge
intervalul specificat, Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se '14: MPoM3BOAOT MOXe Aia Ce KOPUCTY Camo BO TeNO 3a OCBET/yBarbe CO 3alUTUTHO Nposopue. BegHalu fa ce VBTOYHVK Ha CBETAWHATa TMn avoga/avopa LED. B ciyuait Ha HapyleHe Ha W3TOUHWK Ha CBETMMHATa, eKCrInyaTaLilo, AKLO 30BHilUHA ~Konba namnu TpicHyna abo po3tunach. HeobXiAHO HeraiHo 3amiHuTA Seade 1 LED tidipi di i i ise juhul,
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar i de exemplu: npectaHe co BO Clyyaj Kora Meyp Ha CBeTW/IKaTa WM CKpluieH. Tpeba MpoayKTa He CTasa 3a nonpassHe. [la e 3axpaHBa MPOAYKTa CaMO C HOMUHAHO HanpeXeHre win ‘TRICHYTWI KOBMNaK, EKpaH i1 3aXVCHE CKIO. seade ei sobi parandamisele. Seadet fuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi véi naidatud pinge
dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul nu se BE/IHalLl /1a Ce 3aMeHV UCTyKaHIOT WA OLITETEHVOT abayp W eKpaH, 3alLTUTHOTO NPO3opYe. onpefieNieH anasoH Ha AajieHin HanpexeHusA. HelonycTmo e Aa ce M3non3ea yCTPOIACTBOTO 63 i ¢ P15: Bupi6 HenpucTocosanwi 0 cniiBnpaji i3 3aTemHioBa4em OCBITNIeHHS. vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada
descomgune. Nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. [SEVIA 15: He paboTu co 0. MYKHATO 3aLLWMTHO CTBKNO. 1a He Ce 13M0N3Ba NPOAyKTa Ha MACTO, KbAETO 1Ma HeBAAronpuaTHI YCoBus Ha P16: MakcumanbHuii CTpym. kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna tostingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
LED 50-50] Produsul protejati contra copiilor. [SEVIA LED 50-SO] Péstrati contra intrarii la prizele a oricarui P16: Makcumanka crpyja. OKOMHaTa cpefia, Hanp. npax, BOfja, Bnara, BUGPaLIMM, eKCMNO3MBHa aTMOChePa, U3NapeHNA Ui XMMUYeCK! P17: 3aranbHa MakcMarnbHa NOTYXHICTb HaBaHTaXeHHS. vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne. Seade ei ole lahtivoetav. Ei ole
obiect. [SEVIA LED 50-S0] Produsul are o expunere de a proteja impotriva atingerii accidentald a contactelor P17: BkynHa MakcimarnHa MOK Ha ONToBapyBarbe. Avm 1 ap. MpopyKTa He ce pasrnobssa. He e nogxognm 3a é:eMoHr Ha CBOA 0TroBOPHOCT. BHUMAHME! He ce P18: .wlliKponé)oMi»(oK MiX KOHTaKTamin Eene, sobiv iseseisvaks remondit6ddeks. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.
electrice. In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea P18: Muk| naﬁa nomefxxouramme Ha peneTo. 3arnexpaiiTe B CBTMHATa Ha Auopa / awoga LED. [SEVIA LED 50-SO] [la ce nasvi npofyKTa OT AOCTbI Ha felja. 3AXWUCT HABKOJTULLHbOTO CEPEAOBULLIA [SEVIA LED 50-50] Seadet kaitsta laste eest. [SEVIA LED 50-SO] Kaitsta tootepesa sinna sissepaasemise eest
ulterioara, [SEVIA LED 26-SE] Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea 3ALITUTA HA KMUBOTHATA CPEAIVHA [SEVIALED 50-50] [la ce na3u i He NPOHWKHAT B rHE3/ja Ha MPOfyKTa Hukakay npeametu. [SEVIA LED 50-50] MiknyiiTeca Npo YACTOTY | 30BHILLHE CepefjoBHLLe. PeKoMeHAYETbCA PO3AINATY Bigxoamn Uikskdik missuguste esemete eest. [SEVIA LED 50-SO] Seade on varustatud kaitsekatega, mis varjab
accidentala a senzorului. [SEVIA LED 26-SE] Sub actiunea de interferenta puternica electromagnetice pot sa Tpwpkm ce 3a umcToTaTa n é)eenmua.c Ipenop: cerp: ja Ha oTNanoT o MpoayKTbT UMa 3aTBOPa 32 3alWTa CpeLly ClyyaltHo JOKOCBAHE Ha eNeKTPUUECKM KOHTaKTW. B cnyyail Ha P19:" Lle nosHaueHHs BKasye Ha HEOOXIHICT> POSAINATU BUKOpHCTaHe P i i H‘uhusliku puudut: t. Seadme juhtme voi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade
ra probleme cu functionarea aparatului. P19: OBa 03HauyBatbe yKayBa Ha OE3YUI0BHO CENEKTMBHO COBMPatbe Ha OTNajoT Of eNeKTPUYHaTa 1 noBpe/a Ha M30NaLloHeH Kaben W Ha KopMyca, NPOAyKTa He e MOfXOAALL 3a Mo-HaTaTbluHa yrioTpe6a. obnagHaHHA. Bipobu 3 Takim maaTm Ao CMITTA 3 THLWMMIA ei ole enam kolblik edasi kasutamiseks. [SEVIA LED Zé*gﬂ Likuvad objektid (néiteks autod) voivad pohjustada
LICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE €/IeKTPOHC! . Taka He MoXe /ja ce u3dpnaat Bo HOPManHo fybpe 3aefiHo [SEVIA LED 26-SE] [lguelm ce 06eKT (Hanpimep Konu) Morat Aa MPUMMHAT CTy4aiiHoO akTMBMpaHe Ha Bifxofamu nif 3arpo3oio waq)y. Taki BUPO6I MOXYTb Crip! Kody i anduri juhulsikku sisseltilitamist. [SEVIA LED 26-SE] Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise
P1: Tensiunea nominala, frecventa. CO/pYrvIoT OTNag. Eocnpomano Ke cnefv Ka3Ha. TaksuTe NPOVI3BOAY MOXAT a G1aaT TETHI 3a KVNBOTHATa censopa. [SEVIA LED 26-SE] Mog AeNCTBUETO Ha CUNHI ENEKTPOMArHWTHIA CMyLLEHIS MOraT fa ce nosiBn 3710pOB'10 MOAMHY, Lji BUPOOH cnevi i oy p paLii. valja haired voib esineda seadme o6 puuduslikus.
P2: Puterea nominala. CpefivHa W 30paBjeTo Ha nyfeto, notpebysaat creuujanHa dopma Na obpabotka/ o6HOByBarbe/ HanpeKbcBaHe Ha paboTa Ha yﬂllﬁ%ﬁaaom. Bpo6u 3 TaKuM MapKyBaHHAM MOBMHHI 3pasatvca y nNyHKTM 360py BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOO i KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P3: Fluxul de lumina nominal. y Hbe. Taka Tpeba fa GuaaT AaneHn Ha MecTo 3a OBSACHEHWE HA M3MOJ3BAHWTE 3HALIY M CUMBOJIU 0 10 LOAO MYHKTIB 7 MOXHa OTPUMATV Y MiCLIeBUX P1: Nominaal pinge, sagedus.
P4: Temperatura de culoare. cobuparbe Ha OTMaj Ha ENeKTPUYHA M enekTPOHCKa onpema. ViHdopmaLmm BO BPCKa CO MecTaTa 3a P1: HomuHanHo HanpexeHue, Yectota. OpraHax Briaay, abo npogaBLA VIKOpYCTaHe MOXHa TakoX MOBEPHYTU P2: Nominaal voimsus.
P5: Rezistenta nominala. e [aBaat cm TakoB BUA Ha ypeau. 3 iy BIMaaKy poby, y KinbKOCT, uporo P3: i valgusoo.
P6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii MOXe /la ce JajiaT WCTO Taka Kaj Npo/JaBayuuTe, BO Clyuaj Ha KyryBatbe Ha HOB NMPOW3BOJ BO KOMUUIHA He |OMVHaneH CBETMHEH NOTOK X BUaY. BujeragesieHi nonoxeHHs AiloTb Ha Teputopii €sponeiicokoro Coiosy. A iHWWX Aepxas Clig P4: Varvitooni temperatuur.
Vamale. rorosiema ol HOBO KyMeHoT ypes oA UCTIOT BiyA. OBIMe paBua Baxkar Ha obnacta Ha EBponickara Yuja. Bo [BeTHa Temneparypa. 3aCTOCOBYBATN 3aKOHOMONOXeEHHS, WO AiloTb Y AaHivi fepasi. PekoMeHIyemMo 3BepHYTUCA [0 HaLLoro P5: Rating'i vastupidavus.
P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE). Cyyaj Ha Apyrv 3emju Tpea f1a ce NPYMEHYBAaT 3aKOHCKVTE MPOMMCH, KOULITO 00BP3yBaar BO fafeHara lOMVHaNHA TPAIHOCT. qmagm’mﬂaa Ha JiaHil TepuTopii. P6: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu
P8: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul. Apxaa. [penopadyBame KOHTaKT CO UCTPUOYTOPOT Ha HaLLMOT NPOV3BOJ Ha iafieHaTa 06nacT. P6: bT 33 CbOTBETC KayectBoTO Ha CTaHgapT 3AYBAXKEHHA / BKA3IBKN territooriumil.
P9: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, KOMEHTAPW/ MPEASIO3X NaTFPvnopmma Ha MiTHudeckus Cbios. HepoTpumaHHA pekoMeHAaLlit aHOI IHCTPYKLIT MOXE CMPUYUMHUTY, Hanp, MOXEXy, OnikA, ypaxeHHa P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.
masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat HenounTyBatbe Ha NpernopakiTe Ha AajieHaTa MHCTPYKLvja MOXe a A0BEfI [0 Ha MPIMEP. HacTaHyBakbe Ha P7: MpopyKTbT € B choTeeTCTBIE € [IMpeKTuBITe Ha EBponeiicknaT Cbios (EC). ©1eKTPMYHUM CTPYMOM, TinecHi TPaBMY Ta 3aBAaTV IHLOT MaTepianbHOI i i i WKOAU. P8: L a ivahemik, millega on lubatud mojutada seadet.
cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare. noxap, P 3 on pi CTPYja, QUMUK NOBPEAM W AAPYTV MaTepMjanHm 1 ‘emnepaTypy Ha OKONHaTa cpefia, Ha KOATO Moxe Jja Gb/ie U3NokeH NPofyKTa. iHbOpMaLto OO0 NPOAYKTIB TOProBoi MapKu Kanlux MoxHa OTpimaTy Ha BeG-CTopikii: www.kanlux.com P9: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu
P10: Utilizati numaiin interiorul si exteriorul. ji wreTh. o 3a Ha mapkata Kanlux ce AOCTarnHM Ha: Knaca |. TlpoaykT, B KOVTO 3a 3auvTa Cpelly TOKOB y/ap, OCBEH OCHOBHATa W30M1aLVis, OTrOBapAT Kanlux SA He Hece BianoBi) CTi 33 HaCAKN BaHO! HCTPYKLT. lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb (ihendada pohivooluvorgu kaitsekaabel.
P11: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apé. www.kanlux.com [IOMbIHUTENHY MEPKV 3 CUTYPHOCT Mozl GOpMa Ha JOMbAHNTESH 3allWTHa CXema, KbM KOATO TpAbBa fa ce "10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.
P12: Protectiaimpotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa. Kanlux SA He CHOCV OAFOBOPHOCT 3a MOC/EANLMTE, KOWWITO MPOW3NEryBaaT Off HEMOUMTYBAHETO Ha BK/TI04Y 3aLLATEH MPOBOAHMK Ha MOCTOAHHA 3aXPaHBALLA MHCTANALWA. 11: Seade on ji kaitstud. Kait i 3
P13: Indica distanta minimé pe care poate are corpul de iluminat ( sursa el de lumina) de la locurile si obiectele npenopakuTe Ha AafieHata UHCTPYKUpja. P10: Moxe fja ce 13n0n3sa BLTPE 11 M3BbH MOMeLLeHNsATa. PASKIRTIS / TAIKYMAS 12: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.
deiluminat. P11: MpaxoycToituus NpoayKT. 3alyuTa cpelily MpbCki BoAa. Gami?s skirtas vartoti namy tikiuose ir bendriems vartotojy tikslams. "13: Mérgistatud siimbol maérab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas)
P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Oprestd exploatarea atunci cand un bec P12: 3awyta cpetuy TBbPAV Tena ronemm Hag 1,0 M. 3aLyiTa cpelLy npbeki BOAA. MONTAVIMAS ohtadest ja objektidest, mida vaIE:stab.
extern este crapat sau spart. Ar trebui s inlocuix'\ imediat fisurate sau c@teriovate lentile sau ecran de protectie. NAMEN / UPORABA P13: CUMBONBT O3HaYaBa MIHUMANHOTO Pa3CTOAHME Ha OC TANO (HerosuTe M Ha Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 E;adedant ‘montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi 14: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Otsekohe lopetada seadme ekspluateerimist,
P15: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat. Proizvod namenjen hi$ni in splosni uporabi. CBET/IMHA) OT MeCTa v OCBETABaHY NPeAMETH. atlikti asmuo turintis atitinkamus Iqalinimus. isi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas i lambi vélispurk on pra%unenud voi purunenud. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud
P16: Curentul electric maxim. MONTAZA P14: MpoayKTbT MOXE f1a Ce M3MON13Ba CamMO B OCBETUTENHO TANIO CbC 3aLLMTHO CTHAKNO. [la ce 3aBbpLum ypatingas Gaminys turi kta/apsauginj gnybta. i inio laido, kyla elektros lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
P17: Puterea totala maxima de incarcarea, Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki IKHaT v cuyneH. Tps pa SMUgio pavoju chema: Ziirek mustracijas.?ries pirma panaudoj\m%ve\kJia sitikinti, kad gaminys 15: Toode ei ole sobitatud kaastocks valguse pimendajaga.
P18: Mocropauza printre contactele releului. ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod Ce CMeHV HanyKaH W MoBpefieH abaxyp i eKPaH, 3alLUTHO CTBKIO. yra taisyKlingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas 16: Maksimaalne vool .
PROTECTIE MEDIULUI vsebuije stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte P15: MpopyKTbT He paboTu ¢ AUMEPY Ha CBETAMHATA. prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint i3] aﬂ(yti 17: Sumaarne maksimaalne koormuse voimsus.
Ai grija de curatenia si a mediului. Va § de d idupd j ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v P16: MaKc/maneH Tok. tinkami 4 IaiEsT\%reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens. 18: Mikrovahe relee kontaktide vahel.
P1g: Aceasta etichetd indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki”ustreza i P17: Makcumanta THa FUNKCIONALUMO BRUOZAI KESKONNAKAITSE
electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zaicite, je treba premeru uvodnice, P18: bCBaHe ME)KL(; Ha penero. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. [SEVIA LED 26-SE] Gaminys automatiskai jjungia ir isjungia Hoolitse puhtuse ja keskk t. it
ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea kije l}?orabxenavizd%l, prilagoditi premer kabla. OMA3BAHE HA OKOIHATA CPEJIA ap§vietimmesant judanciy objektu jtakoje. [SEVIA LED 26-SE] Gaminys leidzia reguliuoti veikimo faika (TIME) ir P19: See margistus néitab vajadust eraldi koguda & elektri-ja i Tooteid sel
umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar FUNKCIONALNI ZNACAJI Ma3u uncrotata v okonHata cpefa. Npenopbusame Ha o 'Eautrum (NAKTIS/DIENA). viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised
trebui sé fie plasate la punctul de colectal ilor de echiramente electrice si electronice. Informatile Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. [SEVIA LED 26-SE] Proizvod avtomaticno prizga/ugasni P19: Toa 03HaueHve Noka3Ba HEOOXOAMMOCTTa OT pa3fenHo ChoMpaHe Ha OTNabLIA OT eNeKTPUYECKO 1 KSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist Gmbertootlemist /
referitoare la punctele de colectare / pri ile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. osvetlitev pod vplivom gv E‘)oﬁih se objektov. [SEVIA LED 26-SE] Proizvod ima moznost regulacije casa dela €NIeKTPOHHO 06opy/BaHe. HasHaueHy No TO3M HauuH NPOAYKTW, TIOA 3annaxa OT rnoba He MoxeTe aa onservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti elniais ir sausais st/ ringl 0 o . Tooted sel viisil margi: peavad olema 2 itud kasutatud
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o IME) in ol ‘utli{\z\osti (NOC/DAN). Kodaza 3aefiHO CAP) i/rbLivt. Teav NpoayKTIA MoraT fja Gbjjar BpeaHN audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva_oro i VoI i ogumis i. Teavet i i otmise kohtade
suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in a(elafi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE 3a OKOMHaTa Cpefa 1 YOBEWKOTO 3paBe, Te (€ HykJaAT OT cnelmanky GopMi Ha obpaboTka / pritekéjima. Gaminys gali iki padidintos temperattiros. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperattiros. kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vai selliste seadmete edasimiitjad. Kasutatud seadmeid
Europene. In cazul altor tari arveggi sé se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljuéenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje jajte sam / / [poAYyKTY O3HaUeHM NO TO31 HaumH Tpsbea Aa GbaaT Gaminys su i 10ju 3viesos Saltiniu i iodai tipo. Esant sugadintam 3viesos saltiniui, gaminj /6ib tagastada ka mditijale, juhul, kui tatav kogus uusi tooteid ei ol kui ostetavad samalaadi uued
contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra. suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabgan nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati noCTaBeHN Ha MACTOTO Ha CbOupaHe Ha OTNagbLy OT PUYECKO 1 3a reikia atiduoti remontui. Gamini reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste
COMENTARII/ SUGESTII roizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih 3a Chbrpare / DE[I0CTABAT MECTHIATE BACTM MW ThPrOBULL Ha TakoBa Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra iikide puhul tulek: Gtta kohalikke 6igusakte, mi i figis i teil ihendust
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc lzvir svetlobe se ogreva do visoke Proi izvil la (ki gane jati) o i W3rouweHo MOXe ChLLO 2 Gb/ie BbPHATO Ha NPOAiaBaya, Mpi 3akyryBaHe Ha HOB nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, dregmé, vibracijos, sprogstamojiatmosfera,chemim‘a'\ garai Vvoftaoma loote_,tums',_aﬁga teie piirkonnas.
electric, leziuni fizice si alte daune materiale si iale. Informatii supli duse de marca kiso ilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za Fopvavwlo. Proizvod napajati NPOZYKT B Pa3Mep He Mo-TONAM OT HOBOTO 060PY/ABaHe, 3akyreHO B ChiuyviA BYA. T3 Npasua Ce OTHACAT 3a arba dujos ir pan. Hermetiskas gaming\s/. Ne%alima daryti remonty savarankiskai. DEMESIO Negalima sizidréti MARKUSED / NAPUNAITED
Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne parioHa Ha EBporieickus Cbio3. Bmguaﬁ Ha ApyTY CTpaHy efjsa Aa ce np B LED diodo/diody 3viesos pluosta. [SEVIA LED 50-SOJ Saugoti gaminj nuo vaiky. [SEVIA LED 50-SO] Saugoti Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad Jx“)hjustada naiteks tulekahju, poletushaavu,
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandrilor din acest Sipke ali z razbito zas¢itno Sipko. Proizvod ni namen&en za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. aana B CTpaHara. Mpenopbusame Bi fa ce CBbpXeTe C HalMA AUCTPUOYTOP Ha MPOJYKTa BbB JajieHa Eaminio lizdus, kad | juos nepatekty kokie nors daiktai. [SEVIA LED 50-50] Gamin){s turi sau%omajq uzdanga, elektrilooki, flidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.
manual. prah, voda, vlaga, vibracije, eksg)lozivno vzdusje, kemiéni dimi itd. Proizvod ni demontiran. Ni namengen [bpKaBa. uri saugo nuo atsitiktinio sil)lc'\'c su elektriniais kontaktais. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj Kanlux margj all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
neodvisnemu popravilu. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. [SEVIA LED 50-50] KOMEHTAPW/ MPELJIOMEHNA negalima toliau naudoti. [SEVIA LED 26-SE] Judantys objektai” (pvz. amomubi\ialj) gali sukelti-atsitiktin Kanlux AS el kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
@ Proizvod hranite pred otroki. [SEVIA LED 50-50] Hraniti pred tem, da bi kakrsnikoli predmeti prisli noter HecniassaHe Ha MpenopbKUTe Ha Tas WHCTPYKUMA MOXe fa fOBefe Hamp. 40 noxap, nonapeHe, sensoriaus aktyvinima. [SEVIA LED 26-SE] Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio kasutusjuhendusest.
MPOOPIZMOZ /XPHEH . proizvoda. [SEVIA LED 50-50] Proizvod vsebuje dodatni zascitni zaslon, ki zaiciti pred ne im stikom s PUYECKN WOK, GU3NYECKN TPaBMU W A i n wetn. flor darbas gali buti ~
g$o'|ov Y101 OIKELAKI], OTIITIKI] Kat YEVIKF Xprion. elektricnimi stikami. V primeru poskodovanja izolacije kabla ali ohisja, proizvod ni ve¢ namenjen uporabi. MHGOPMaLWA 3a NPOAYKTI Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHie Ha: www.kanlux.com VARTOjAMu ZENKLINva IRSIMBOLIY AISKINIMAS
NAPMOAOTHZH [SEVIA LED 26-SE] Gibaj obyjekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja. [SEVIA LED Kanlux SA He HOCIn OTTOBOPHOCT 3a NOCTIEACTBIAATA NPOM3TUYALLV OT HeCria3BaHe Ha MPernopbKuTe Ha Tasn P1: Nominali jtampa, daznis.
A pefTal SIKaiwpa TERVIK Mpwamém bynon SiaBdore Tic odnyiec xprionc. Tn 26'SEJVFrrimeru dela é)r iheektro!n?&ne(iﬁmh motn{'lah, pride lahko do motnji dela proizvoda. VHCTPYKLWAA. P2: Nominali galia.
dynon Tipémel va éva S Kat évo Tpoowrio. OeG ot 'OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLO! P3: Nominalusis $viesos srautas.
EVEDYEIEC TIpETTEL vl pem Socia. Mp&nel va AGBETe Ta PETpal EIBIKAC P1: Nazivna napetost, frekvenca. B Spaluy temperatur
iac. To mpoidv éxet ) ny Apa. ENeyn olvBeong Tou TpOoTATEUTIKOD P2: Nazivna mo¢. MPEAHA3HAYEHME / MPUMEHEHUE P5: Nominalioji veikimo trukmé.
Kahwdiou Mipokael kivBuvo nAeKTpomngiac. Aidypapa GUVapHONOYNONG: SeG TIC EIKOVEC. TPy ané v P3: Nominalni svetlobni tok. [/ e X03AiicTBE M A1 OBLujero Pé: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje
TIpdTn xpron npénel va emPefawdeite ev n uorg(uvgkr'] auvupklo)\t';\/ncn Kal 1) NAEKTpIKr o0vSean eival P4: Barvna temperatura. YCTAHOBKA standartus.
evtaéel. To Tipoiov pmopei va ouvSEBE oTnv TPOPOSOia TTOU EKTTANPVEL TIC TIOIOTIKEC AAITOEL EVEpYElag P5: Nominalna trajnost. TexHMuecKme u3meHeHs 3acekpeyeHbl. Mpexae, Yem NPUCTYNITb K YCTaHOBKE, ClieayeT No3HaKoMUTLCA C P7: Nominalioji veikimo trukmé. SEVIALED26  SEVIALED26-SE  SEVIALEDS0 SEVIALED 50-50 SEVIALED80
OUpWVa PE Ty oxUoUoa ia. Me okomo va \ mv Taén G IP mpénel va P6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije. VHCTPYKLMeiA. VI3penve AOMKHO 3aMOHTMPOBATb ML C COOTBETCTBYIOWVMI NpaBamu. Bcaveckve aeiicTemna P8: Aplinkos aros di o atzvilgiu n I E:vojus.
Tapiaéete T SiapeTpo Tou kahwdiou Tpogodosiag o SIdpETPO Tou ouvdetipa kahwdlwv Tou P7: Nominalna trajnost. ClealyeT NPOBOAVTL NP BbIKMIOYEHHOM MuTaHuu. CrieyeT cobntofjatb 0cobyio OCTOPOXHOCTb. K n3peniio P9: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos,
z(gu]pg()m IKE OTO TTPOIOV. P8: Razpon kolja, na katero je lahk produkt. NPWIAraeTca  CMbluKa/3aluTHbIA  OkvM.  OTCYTCTBUE COEAVHEHWA 3alMTHOTO NpOBOAA  YrpoXaeT papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo
EITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA P9: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni rIopaxeHyIeM SNEKTPUYECTBOM. CXeMa MOHTaXa: CMOTPETb WTIoCTpaLMio. [epes nepBbim yroTpebneHrem l)rangosapsauginis laidas.
Mpoikdv yia eowrtepikry Kau e€wtepikh xprion. [SEVIA LED 26-SE] MMpoiov avaBet kat ofivel gutiopd varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zaicitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne U3flenVs CleflyeT NPOBEPUTL MeXaHUeCKoe KpenseHne 1 MeKTpUyYeckoe coefiuHenve. Viagenvie moxer 10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
QUTOATWG UM TNV EMIOPAGN AVTIKEWEVWV TIOU KivoUv. [SEVIA LED 26755 Mpoidv éxel SuvatotnTa pUBHIONG napajalne opreme. 6biTb NPUCOBAVHEHO K MUTalOlWel CeTy, KOTOpaA WCMOMHAET KauecTBEHHble CTaHAapTbl dHeprin, P11 kem: inys. Apsauga pursly.
W\/ous yaoiag. (TIME) kat euaioBnoiag (NOC/DZIEN) (MEPA/NYXTA). P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi. yTBEpX/EHHbIE NPpaBoMm. [i1A MoAAepxaHuA JOMKHOTO ypoBHa IP cneayeT nofo6patb AuameTp nposoga P12: Apsauga nuo kiety kainy didesniy neiu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly. B
AZEIZ XPHEHE / ZYNTHPHEH P11: Prahoodporen proizvod. Zai¢ita pred brizgajoco vod nuTaHuA KAMEMETPK;EGEHK:HOI'O BBOfA, ICMI0Mb3yemOro B NPoAyKTe. P13: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti sviestuvas (jo $viesos saltinis) nuo apsvieciamy viety ir
e ouvr aanod \ Katuén Tou mpoiévroc. KaBapilete o mpoikév. : Zad(ita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 1 mm. Zai(ita pred brizgajoco vodo. OYHKLMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA objektt
MOTIVO pe Xpron HOAGKWV Kat Kaﬁcswv . Mr]}/ XV 1€ XNHIKA I d péoa. Mnv P13: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in Vi3nenvie npumMeHseTCa BHYTPY W/wim CHapyxu nomewennii. [SEVIA LED 26-SE] Msgenvie aBTomaTyeckm P14: Gaminj galima naudoti tik $viestuve su apsauginiu stiklu. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu
KONUTTTETE TO vﬁx)lév. E€00paNiCeTe eNéubepo eEagpIOpo. To poiov pnoﬁsi va (eotabei ewg ) peyaNUTEPN objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni. BK/IOYAET 1 BbIKIOYAET OCBELLEHIE MOJ BINAHUEM ABIMKYLMXCA 06bekToB. [SEVIA LED 26-SE] M3genve i3orinis lempos apgaubas yra suﬁlyées ar sudauzytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba pazeista
fa. Tnyi pwtiopod i EWC TNV UPNAT iat. [poidv piE Tyéc puwTiopiou mou dev P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zaScitno Sipo. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon MMeeT BO3VIOXHOCTb. pe_l;ynwﬁosam ﬂ)emﬂ csoero pevictaus (TIME) n uytkoctvt (HOYb/AEHD). jaubta arba ekrang, apsauginj stikla.
TUTIOV \ peg LED. Se nepimwan XaAGOUaTog TG Tyng QwTiopol To ipoiov luci pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sen¢nik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati. COBETbI MO KCMIYATALW / KOHCEPBALIAA 15: Gaminys iauja su vi liatoriai
Sev emokeudletat. TpogoSoaia Tou TPOIOVTOG AMOKAEITTIKG GUHQWVN HE TNV OVOLACTIKI TA0N 1 HE Taon P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki. YX0f 3a M3AeNMeM Mpu BbIKMIOYEHHOM MUTaHUK, TOMLKO MOCNEe TOrO, Kak W3henue OCTbIHET. YncTutb P16: Maksimali srové.
Gebopievn 0To (pAoja TAoEWG. Aev EMTPEETAL XPrioN POIOVTOG e OTIACHEVO TIp 6 i P16: imalni tok. . VICKTIOUNTENbHO AENMKATHBIMIA 11 CyXuMM TKaHAMM. He NPUMEHATL XUMUeCKUX YMCTALMX cpepacTs. He P17: Bendra maksimali apkrovos E(a\ia.
Mnv XpnGILOTIOLEITE TO TTPOIGV OTOUG XGWPOUG TTOU KUpIapXOU NEG OUVONKEG, TIY. KOV, P17: Sumari¢na maksimalna mo¢ obremenitve. 3aKpbiBaTb M3fenve. ObecneunTb CBOGOAHDI AOCTYN BO3AyXa. M3penve MOXeT HarpeBaTbcA A0 P18 Mikro(aa)astavp relés kontakty.
VEPY, uypacia, Gwr?_lca%rwmd( Kkarvog 1 aépio. Mpoid frau Aev &l 0 £voyia P18: Mikroodmori med stiki oddajalnika. MOBbILWEHHON TemnepaTypbl. VICTOUHMK CBETa HarpeBaeTcA [0 BbICOKOI Temnepatypbl. Visgenve ¢ APLINKOSAUGA
aropkn emokeun, [TPOZOXH! Mn BAénete o) UKugJ\L Seopida puwtdg A LED. [SEVIA VARSTVO OKOLJA HeCMeHsAGMbIM MCTOYHIKOM CBeTa Tvrna Aunoga LED. B cyyae noBpexieHs NCTOUHIKA CBETa, N3AeNie He Rapinkités 3 iraplinka. pakuotiy atlieky g i
LED 50-S0] QuAdooete mpoidv pakpid and maidid, [SEVIA'LED '50-S0] duhdooete va un pmei Kavéva Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segre%acijo embalaznh odpadkov. MOAAAETCA NOUNHKe. V3fenve nutaetcs uc win P19:Si nurodo, iniai jrenginiai privalo buti iai i
QUTKEILEVO OF UMOBOXEC Tou TIPoiovToc. [SEVIA LED 50-SO] Mpoidv éxel TPOOTATEUTIKO KAAUPA TIou P19: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti HanpsKeH1eM. HefionycTimo 1cnonb3oBaHiie Nprbopa 6e3 i C NOBPEXIEHHbIM 3aLLMTHBIM CTekoM, He Taip pazenklinty gaminiy negalima iémesti j komunaliniy atlieky savartyna Kartu su kitomis Siukslémis - uz tai
TipooTaTevel and meavr Emag He NAEKTPIKEG AKPEG, & TE'\E})i"T“’UH KATAOTPOPIG, HOVWONG KaAwdiou proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / NPVYMEHATb M3fene B MecTax C HEeBbIFOAHBIMA YCIOBUAMM OKDYXEHMS, Hanp. Mblib, BOAA, BNaXHOCTb, gresia pinigine bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai,li(iems turi bati
mepBArppaToc xprion Tou mpoidvtog eivar adovam. [SEVIA LED 26-SE] Avrikeiueva mou kidve (y. ikliranja / unienja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna BMOPALIVIN, HaNPAKEHHaA aTMOCPEPa, XMMUYECKWE VICTapeHus Wil rasbl v T.1. Vi3nenve HepasbopHoe. He faikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemoneés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,
auToKivTa) Hmopouv Tuxaia va evepyortotrjoouv Tov aloBnipa. [SEVIA LED 26-5Er§\£ meployy duvatg smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja NOAXOAWT /1A CaMOCTOATeNbHbIX MouMHOK. BHUMAHWE! He BcmaTpusaThca B cBeToBble nyum aunoga LED. ntrinj panaudojima. Taip pazenklinti gami privalo biiti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy
E}xinﬁoguwwlmc avmvdxkudﬂ(to nﬁo’[év Mnﬁm’ va p'&v Aem)u;nlzi KataMnAa. izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru [SEVIA LED 50-50] XpaHuTb n3nenve sanv ot aeteii. [SEVIA LED 50-SO] 3almuiath oT NPOHUKHOBEHMA B renginiy surinkejui. Informacijos dél surink L/priemejq perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio
-=HrHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBI lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in PO3eTKN W3AENUA Kakux-nnbo npegmetos. [SEVIA LED 50-SO] M3penve OCHaLLEHO NeperopoaKon, pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
P1: O\ Taon, ouRvoT v kolicini ne vedji kot koliéina novega stroja istega tipa, Te regulac_ie'e e ticejo Evropske Unije. V primeru drugih 1 OT CYYalIHOTO KACAHUA C NEKTPUYECKON CMbIUKOI. B CnyJae NOBPEXIEHIA M3onALVA neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kieki. Ankitiau minetos taisykics liecia Europos Sajunos teritoria.
P2: O 1oyUC. drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distrit j nposoga 3, pi et skcnnyataum. [SEVIA LED 26-SE] suratowvecs itose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su mdisy
P3: O PEULC nasih proizvodov. 06beKTbI (HaNp. MalLVHbI) MOTYT BbI3BaTb ClyaiiHylo aKkTMBM3aLWio aatumka. [SEVIA LED 26-SE] B cdepe tieké{'u, atitinkamoje teritorijoje.
P4: OeppoKpasia XPWUATOC. POMBE / POMOC [AeIACTBIA CUMbHBIX MEKTDOMArHUTHBIX NOMeX Moan BbICTYNaTh Nepe6on paboTbl usaenus. PASTABOS / NURODYMAI
P5: OvopacTikr avioxn. Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWI 1 CUMBOJIOB Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smdgj, fizinius
P6: MigTomonTiko o My oot A HETa é 6 0 Egskodbolerdvugim\ dalnimi imi pos! i.Dodatnei ije o proizvodih podjetja P1: , 4acToTa. zei bei kitokias ialias ir ias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema
£bagoc g Tehwvelakric Evwong, inlux, najdete na www.kanlux.com lOMVHaNbHaA MOWHOCTb. rasite svetainéje: www.kanlux.com
P7: To mpoidv mnpuvel Tic anartrogic Twv Onyiov g Eupwraiikrc Evwong (UE). Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. loMIHanbHaA CTPYA CBeTa. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
P8: Odopa iag Tou GAN ) (01 TO TIPOIOV MITOpE Vot eKTeDEL. ‘emnepartypa LiseTa.
P9: Katnyopia l. To mipoidv ato ormoio n mpodtadia and nAekTpomngia apéeTal Baciki povwon kai ha @D |OMVHaNbHasA MPOYHOCTb. .
Tp6oBETa péca MPOTTAsia Ot HoPQr) PGOBET HETPa iag o) popen 0 0 NAMENA / UPOTREBA Pé: Ce COOTBETCTBIA, i1 COOTBETCTBME KauecTBa NPOAYKLMM C YTBEPXKIEHHBIMMA IZMANTOJUMS / LIETOSANA
OTO OTT0i0 TIPEMEL /SeBei KANDSIO TNG HOVILING Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu. C Ha "0 C0I03a. Izstradajums_planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam. lzstradajums ir paredzéts lietosanai
P10: la eowtepik kau e€wrtepikhi xprion. MONTAZA P7: HoMuHanbHas npoyHOCTb. majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
P11: Topoiov ivat avBekTikd ot akovn, Npootasia évavi magAaopou vepol. Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo. Montazu po moguénosti mora [iana3oH TemnepaTypbl OKpYaloLLer Cpefibl, B KOTOPOI MOXeT paboTaTb n3genve. TAZA
: M i ped owpata peyahuTepa ard 1,0mm. Mpoatagia évavet mapAdoHoU VEpou. da vri strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod P9: 1 Knacc. B JaHHOM M3[1en1u 3aLLuTHYI0 GYHKLIVIIO OT MOPaEHIA SEKTPUUECKIAM TOKOM, KDOME OCHOBHOI Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montézas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir
P13: To oupBolo onpaiovel ENAXIOTN ArOCTAGN MOU HITOpE( Vat £XEl TAQICIO QWTICHOY (TNG TS YWTIGHOU gpremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. VIBONALWAN, VCMOMHAIOT Takoke JOMONHUTENbHbIE CPE/CTBA GE30MACHOCTH, B KAYeCTBE AOMONHUTENbHOM iemerotas kvalifika Visas darbibas javeic_esot izslégtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam.
TOU) ard TOU TOMOUG Kal Tal VTIKE] IGHOU. Sema montaze: gledaite slike. Pre prvog pustanja u rad proveritejeli proizvod montiran prikILuEen nastrujuna 3alMUAIoWel LUeni, K KOTOPOA MOXHO MPUCOEAVHUTL 3alUMTHYKO Lienb OCHOBHOTO MUTaTebHOro lzstradajumanm ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Montazas
P14: Mropeite va pnGIHOMOLE(TE T0 TIPOidV HOVO He JEGa OTO GUVapHONOYNLIEVO TIPOOTATEUTIKO TAGIOIO Kal pravilan nacin. ~ Proizvod moze biti priwuﬁen na napojnu mrezu koja zadovolf'ava zakonski odredene gapoﬁcrsa. shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums
i O AT PO EXEL PV 1 Eivat QMEOWG TTPETTEL V( ! standarde za kvalitet elektricne energjje. U cilju sacuvanja odgovarajuceg stepena [P treba usaglasiti presek 10: MOXHO NPUMEHSATb BHYTPY 11 CHapy»il NOMELLEHUI. un elektriska pieslégsana. lzstrac éél;mu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates
XPnoporolelte To mpoiov. Mpémel va avtikataotioete dpeca To xahaopévo 1y omaopévo Bapaka 1 kabla za naj aﬂarge ssagresekom prigusivaca primenjenog u proizvodu. P11: Vi3nenve nbineHenpoHiLiaemoe. 3aluuta ot 6pbisr Bofpl. standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP fimeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir SEVIALED 26 SEVIALED 26-SE
pan of" { FUNKCIONALNE OSOBINE P12: 3awwraot i 6onee 1,0 M. 3aLLuTa oT 6pbI3r BOAbL. izmantota produktd, diametram.
P15: TO mOI6V b€ GUVEPYATETal HE TOU PUBHIOTEC QTIOHOU. Proizvod koristi se unutra i/iliizvan. [SEVIA LED 26-SE] Proizvod automatski ukljucuje i iskljucuje rasvetu ako se P13: Cumson 0603HauaeT j0e pacc e OM (€ro NCTOUHVIKOM CBETa) U FUNKCIONALAS IPASIBAS
P16: Méyiotio pevpia. objekat krece u dometu detekcije. [SEVIA LED 26-SE] Postoji mogucnost regulacije vremena rada (TIME), te OCBeLLAEMbIM OGBEKTOM. Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpusé. [SEVIA LED 26-SE] Izstradajums automatiski iesledz un izsledz
P17: ZuvoNikr péyiotn 1oxUg gopTiou. oset'll'\(\;osti (NOC/DAN). P14: U3penvie MOXHO MPUMEHATb TOMIbKO B KOPMyCe C 3alTHbIM cTeknom. Eciv namna nonHet wim a) &aismcjumu ar kustigu objektu iedarbibu. [SEVIA LED 26-SE] Izstradajuma ir iespéja regulét darbibas laiku
P18: MiKpo-IOKEVO LETAGY TwV ONE(WV EMOQHG TOU TTOWITOU. PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA noTPecKaeTcs, ee UleayeT HeMefyIeHHO NoMeHsATb. CniesyeT HeMezIeHHO MOMEHSATb MOTPeCcKaHHbIA i (‘ﬁ E) un Jruﬂ umu (NAKTS/DI "
MPOXTAZIA NMEPIBAAONTOX Konzervaciju obavljajte nakon isklgﬁenja naponak p d ohladi. Za ¢iscenje koristite iskljucivo suve, uar EL 3KpaH, 3 EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI/ KONSERVACIJA
r UETE TO (QUOIKO TEIBG i va dlaxwpilete am6PA; meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup P15: [;hnenme He PaboTaeT C yTeMHUTENAMY OCBEULICHIA, Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un
P19:AuT6 10 60RO ayKn Siah /G OUYKE i BN vazduha. Proi Zi id cane ure. lzvor e i P16: Makc A TOK, sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja
To mpoidv pe autd To oUPBoAo, UM KUpwon P ipou, Sev mpénel va i padi e OIKIaKa Proizvod sa nezamenljivim izvorom svgtE tipa dioda/LEinodeUS\uEaH'u ostecenja izvora svetla proizvod nije P17: CymmapHas MaKkcMarnbHas MOLLHOCTb Harpy3Kit. gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatUras, Gaismas avots iesilst lidz aukstai
aﬂoppikxuum. AuTd Ta poiovTua pnogcﬂv va gival BAaBepd yia 10 Quou«j nspnfidMov KOl Yl TV vyeia pogodan za popravku. Proizvod moze se napajati iskljucivo nominalim naponom ili naponom u datom P18: Mukpon) m& MeXTy CMbluKaMu pene. 1 jums ar r i gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas
Bpuw Ovtartny e8Ik & [ 6 0 / ¢ \G. Mpoiévra pe opsegu napona. Nedopustljivo je koriScenje proizvoda bez i sa otecenim zastitnim staklom. Ne koristite 3ALIMTA OK OLLEW CPE[IbI avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. Izstrédqgjmsjéapgédé arnominalo spriegumu vai spriegumiem
ol TIpEMEL va OV O€ éval onpeio GUYKEVTPWOT) EVWV NAEKTPIKQV Kat proizvod u'mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prijavtina, prasina, voda, viaga, vibracije, eksplozivna 3aboTbTech 0 uucToTe 1 i cpepe. P 0T6POCOB. noradita arjom Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur
ov. I VIO KE MOy BNTwV €lvar SBEILES OE SNUIOOIEG OPXE 1 atmosfera, mgﬁle ili hemijska isparenja i sl. Proizvod ne moze se demontirati. Nije go jodan za I : [l yKa3blBaeT Ha ¢ 6opa ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. tidens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.
OTOV TIWANTH QUTWV TWV GUCKEUWV. MTTOPEITE OKOWN VO ETIOTPEPETE TIC, UETAXEIPIOHEVEG OUOKEVEC OTOV popravke. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. [SEVIA LED 50-; O]gProizvod drzi el KX 1 KVIX PUOOPOB na. TaKUM Kimiski ddimi vai emisijas un tt. Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc pasa ierosmes.
TIWANTH O€ TIEPITTWON AYOPAC TNC KAVOUPIAE GUOKEUIC, AN OE TOSGTITA OX! HEYOAUTEQN A6 TV KavOUp dohvat ruke dece. [SEVIA'LED 50-SO] Stitite od ulaska u gnezda proizvoda bilo kojih predmeta. [SEVIA LED 06pa3OM U3aENA HeNb3A BIKIAIBATH C 0BbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 YTO rpO3VT WTpad. flaHHble u3nens (UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. [SEVIA LED 50-50] Saudzet izstradajumu
GUOKEUI TTOU aYOPACETE. &a a i aopouv TV Eub ikn ‘Evwon. i ANwv 50-50] Proizvod ima zaslon koji 3titi od slucajnog dodira elektricnih elemenata. U slucaju ostecenja izolacije MOTYT GbiTb OMaCHbI 1A OKPYKaloLLeit cpeabl 1A 310POBbA Tofieit, oM TpebyloT CrewnanbHoM Gopmbl no bémiem. [SEVIA LED 50-SO] Saudzét izstradajuma ligzdas no kadu priekdmetu ienaksanas. [SEVIA LED
KPATWV TIPEMELVa 1T SIATAEEIC TTOU 10YUOLV O AUTO TO KPATOG. ﬁpomivtrm Vat ETIKOVWVIOETE kabla ili kucista, proizvod nije po?opan za daljnju eksploatacU[u. [SEVIA LED 26-SE] Pokretni objekti (npr. /BoCC . [laHHbIe V3eVIA CelyeT OTAATb B MYHKT 50-50] Izstradajums ir aprikots ar aizsequ. kas apdrosina pret nejauiu pi < tskajiem kontaktiem.
Hnov smﬂécwnb Amc. automobile) mogu uzrokovati slucajnu aktivaciju senzora. [SEVIA LED 26-SE] U polju dejstva jakih cbopa SMEKTPUYECKOTO 1 [ Ha Temy NyHKTOB Javada izolacija vai korpuss ir sabojats. izstradaj 'eka)/\luatécijai‘ [SEVIA LED 26-SE] Objekti. kas
IAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ elektromagnetskil smetni'\i Fosto&i mps?‘ucnost smetnje u radu proizvoda. cbopa / mprema pPacrpoCTPaHAIOT NOKA/bHbIE BMACTM WIW MPOAABLbl 0BOPYAOBAHNA AAHHOMO THMA. kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslégsanu. [SEVIA LED 26-SE] Stipru elektromagnétisku
Akw)\sla TWV KAVOVIORWV NG mapovoag_odnyiag Flnopz( Va TIPOKOMEGEL TTY. TIUPKAYIG, €YKAUG, (OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA [ SIMBOI W AaTb NPOJABLLY, €M HOBOE M3fieNvie KyMNeHO B unaie He traucéjumu teritorija var paradities traucejumi izstradajuma darba.
nAektpornéia, Tpalgxmoué, UAIKEG Katt QUKAEG (g, MpoaBeteg minpogopieg yia Ta A Tpoidvta TG P1: Nazivni napon struje, frekvencija. 6onblue, Yem HoBOE 0BOPYAOBaHIE TOrO Xe BUAA. Bbilue nepeuncieHHble NPaBina KacaioTest Tepputopun IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
hﬂpmc Kanlux eivau dloBéapa oe: www.kanlux.com P2: Nazivna snaga. Esponerickoro Coto3a. B ctydae Apyriix rocyapcTs, cieayet NpuepxuBaTbCs Npas, AEIACTBYIOLLVX B JaHHOM inalais spriegums, frekvence.
Kanlux SA Ae gépet kapia eubovn yiai é oy and apéela Twv HYAU'Y P3: Nominalni svetlosni fluks. rocyapcTBe. PekomeH/yem KOHTaKT C AMCTPUObIOTOPOM HaLLIEro U3fenia Ha aHHOW TepprTOpUK. : Nominala jauda.
Tnapoloag odngyiac. P4: Temperatura boje - faktor CT. MNPUMEYAHWA / YKASAHUA P3: Nominala gaismas straume.
P5: Nazivni zivotni vek. HecobniopieHue AaHHON HCTPYKLMA MOXET MPUBECTY, HAaNpUMEP, K Noxapawm, OxXoram, : Krasu a
[ M) P6: Potvrda kvaliteta Evo'\zvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije. MEKTPUYECKIM TOKOM, a TaKke K Apyrim n YObiTKam. 3 inal 3anas laiks.
HAMEHA /YMOTPEBA . P7: Nazivni zivotni vek. VHGOPMaLyA Ha TeMy TOBAPOB Mapky Kanlux aocTynHa Ha caiiTe: www.kanlux.com P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem
'I'Jpovlzaon HaMeHeT 3a ynoTpe6a BO IOMAKIMHCTBATA Y OMLLITa HaMeHa. P8: Oﬁseg (emppera(ure sredine kog?' moze biti izlozen proizvod. AOKanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCEACTBIAS, BbI3BaHHbIE B CBA3W C HECOOMIOAEHIEM MPEANVCAHMI standartiem.
IOHTAXA P9: Klasa I. Proizvod zasticen udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim merama AaHHON MHCTPYKLAW. P7: Nominalais kalposanas laiks.
3alTUTEHO MPaBO 3a TEXHUYHW MPOMeHU. Mpea Aa MpUCTanuTe KOH MOHTUPAETO 3aMo3HajTe ce o bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije P8: Apkartnes temperatiras diapazons, kadk i var bt izstadits i
UHC jaTa 3a uHcTanauvja. M Tpeba aa ce V3BPLLY O} CTPaHa Ha NIALiE, KOe Lo NoCe/lyBa napa}an&a. [ uA ] PO: Kiase I. Izstradajums kada aizsardzibu no $oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drogibas
COOAIBETHI OBNacTyBatba. CiTe AejHOCTM Tpeba fja Ce O/jBIBAAT MU U3KNYUEHO HarojyBatbe. Tpeba fa ce P10: Za korié¢enje unutra i izvan prostorije. MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
6une MHory BHUMaTeneH. Mpon3BOA0T NoCeayBa KOHTAKT/CTUCOK 3alluTa,. HeflocTaToK Ha NoBp3yBarbe Ha P11:Proizvod otporan na prasinu. Zastita od pljuskanja vode. ngiﬁ MPU3HAYEHMI /1A 3aCTOCYBaHHS Y [ ly FocropapcTsi i p P10: Var lietot telpu iek3a un arpuse.
3alTUTeH Moxe fia ypap. Liptex 3a MoHTUparbe: norfiefHin ru P12: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1,0 mm. Zastita od pljuskanja vode. MOHTAX P11: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no tidens $lakstiem.
wnycrpauwe. Mpep npsata ynotpeba Tpeba 4 VIrypH BO (0 3aL|BPCTYBarbe P13: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i objekata koje TexHiuHi 3MiHV BUMaraioTb 3rofv BUPOGHMKa. Mlepen MOYaTKOM MOHTaXy HEOBXiAHO O3HaiiomMMTUCA 3 P12: Aizsardziba no cietdm vielam kas ir lielak: all i iba no tidens $Jak
nBonp p M MOXe A3 e Npuky pexa, koja osvetljava. HCTPYKLiiEr. MoHTax A OC innos) jiamun. Bci i i P13: Simbols nozimé minimalo attal \, kads var but juma ramim (tas gaisma avota) no vietam un
LUTO 11 UCTIONHYBA CTaH/JapANTe 3a KBaNUTET Ha eHepriAjaTa, KOWLLTO Ce NpaBHO oppeneHn. Co LenTa fa buie P14: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah prekinite eksploataciju ako NPOBOAMTACA NPYA BIAIMKHEHOMY XVBNeHH. HeobxigHo byTv 0cobnmneo obepexHim. BUpio Mae KOHTaKT / apgaismotiem objektiem.
couyBaHa crerieHTa Ha IP Tpeba fa ce coracyBa MpeuHWK Ha Kabn 3a HarojyBatbe CO MPEYHUKOT Ha spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine i je razbijen. Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni 3aTUCKaY 3a3emeHHs. SIKLLO He MIAKMOUUTY NPOBIA 3a3eMIeHH - ICHye YpaxeHHa P14: Izstradaj drikst lietot tikai gaismeki ar drosibas stiklu. Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam
NpUyLLMBAY NPUMEHET Kaj POM3BOAL. izur i ekran, zastitno staklo. cTpymom. Cxema MOHTay: VB, intocTpaLio. Mepe/] nepLuim BUKOPICTaHHAM HEOOXIJHO NepeKOHaTUCH, 1o lampas apvalkam ir spraugas vai lizumi. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas
OYHKLIMOH, P15: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti. UHWI1 MOHTaX | Pl I 3fiCHeHi Buipi6 MoxHa BKIKOYaTH Y MEpEXxy rut:
MpowssogoT pa ce ynotpeGysa Hatpe w/wnm Haasop of npoctopunte. [SEVIA LED 26-SE] Mpoussogor P16: Maksimalna struja. KMBMEHHS, WO BIANOBIAAE CTaHAApTaM LWOAO eHeprii, BU3HaYeHUM BIANOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. [inA P1 adaj ar ismoj 83, iericém.
aBTOMATCH lyuyBan lyuyBa OCt A BV objeKTiTe, KOWLTO Ce apuaT. [SEVIA P17: Sumarna maksimalna snaga opterecenja. NIATPUMKM HanexxHoro pisxa IP cnia nigibpaT AiameTp NPOBOAY XMBNEHHA 10 AiaMeTpy KabenbHoro BBOAY, P16: Maksimala strava.
LED 26-SE] Mpon3gofot e criocobe fa ro KOHTponMpa Bpemeto Ha patota (TIME) u uycTeutentocta P18; Mikropauza medu kontaktima releja. awxoﬁwaoax;anoroarx}oqgm P17: Kopiga maksimala piepiles jauda.
(H . ZASTITA ZIVOTNE SREDINE OYHKLIOHAJTbHI XAPAKTEPUCTVIKU P18: Mil ostarEa starp releja kontaktiem.
OMEPATVIBHV NMPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze Bupi6 BMKOPICTOBYETbCA BCepeviHi i/abo 308Hi MpyMiteHb. [SEVIA LED 26-SE] Biipi6 aBTomatiuHo BMVKae i VIDES AIZSARDZIBA
OppyBabeTo Aa Ce 13BeayBa npu ke ce w3napn. [la ce unctn P19: Takva oznaka pokazuje potrebu selekti skupljanja potrosenih elektricnih i ih uredaja. Tako BUMMKA€E OCBITIIEHHA BHACTIAOK &yxy 06'ekriB. [SEVIA LED 26-SE] ¥ Bipobi peanizoBaHa MOXWIBICTb R\]pé%ieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot i jt ki
VBKNY4MBO CO ANMKATHM 11 CyBM TKaeHuHU. [la He ce ynoTpebyBaar XeMUCKW matepum 3a Bpeme Ha oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim [A0BINbHOTO Pery/ioBaHHa qaﬂ/ Ii)o i (TIME) Ta ;rmvlsocri (HI4/0EHD). P19: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida
UMCTeHETO Ha NPOM3BOAOT. MPON3BOAOT Aa He Ce NoKpuea. [la ce 0besbeau cnoboaeH Npuctan Ha BO3AYX. otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu 3tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno PEKOMEHJALIIILLIO/IO EKCTI/IYATALIl / OBC/TYTOBYBAHHSA apziméti \mréééjumus, neizpildes gadijumé paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopd ar parastiem
Mpou3BoA0T MOXe A e 3arpesa /0 3ronemeHa TemnepaTypa. /1380poT Ha CBETMHa Ce 3arpesa A0 BUCOKa preradivanje/ponovno koriscenje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u TexHiuni poboTn nposoauTA nﬁm BiIMKHEHOMY XWBNEHHI i NicnA TOro AK BIPI6 BUCTUIHE. YncTTi e atkritumiem. Tadi izstradajumi var bitkaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa pérstradasanas
Temnepatypy. MPOM3BOA CO HE3AMEHIMB 3BOP Ha CBETNHA Off BWAOT Ha Avoaa/avoam LED. Bo cnyuaj Ha stanicu za sakupljanje potrosenih elektricnih ili elektronskih ured'a)ja. Informacijama o stanicama za M'AKOIO Ta CyXOI0 TKaHIHOI. He BIKOPUCTOBYBATM XiMiYHIX 3acOGiB UulieHHs. He HakpueaTy BpoGy. / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja
OWTeTyBate Ha M3BOPOT Ha CBET/MHA, YPEAOT He MoxXe ga ce nonpasu. MPon3BogoT fa ce Harojysa sak?Ijanje/pr‘\jem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze 3abe3neunT [OCTYN NOBITPA. Bupib Moe HarpiBaTica [O BMCOKOI Temnepatypw. [pkepeno caitria lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas / sanemsanas punktiem
V3KY4MBO CO HOMMHANIEH HAMOH WIW BO OMcer Ha AafeHuTe HaroHi. Henpudatimeo e Kopuctere Ha predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kuplienog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu HarpiBa€TbCA A0 BUCOKOI TemnepaTypy. BUpi6 3 HesmiHHVM fkepenom caitna Tuny aios/aioav LED. Y sunapky var iegat no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot E‘érdevéjam,
MPOWU3BOZOT 6€3 WM CO OLTETEHO 3ALTUTHO MPO30pUe. [POM3BOAOT Aa He Ce KOPUCTI BO MECTO Kaje LTO odrucja Evr(J)ske URye. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju. MOWIKO/PKEHHS [PKepena CBiTra, BUPIO He Hafla€TbCA 0 PEMOHTY. BUPIO XVBITHCA BIAKITIOYHO HOMIHANIbHOKO gadijumé kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pas tir)a iepir iekartas
YCI0BY BO Ha npas, BOAa, Bnara, BUOpaumy, RIMEDBE / UPUTSTVA Hanpyroio, abo y Hanpyroio 3 BKa3aHOrO fAianasoHy. 3aDOPOHEHO eKcrulyaTyaTi BUpIO Ge3, abo 3 jaudzumu. lepriekminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas terift valstis jaievero juridiski
eKCr031BHa aTMOC(epa, Mapa v XeMIACKIA CnapyBakba 1 GINUHO. [ He MOXe i ce Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge TOLUKO/PKEHUM 3aXVICHUM CKIOM. ng)iG 3a60POHeHO BUKOPMCTOBYBATIA Y MICLAX i3 WKIANMBIMM yMOBaMM, noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
He e ocnocobeH 3a camoctojHa nonpaska. MPEAYMNPEAYBAFGE ! [la He ce 3arnefysame BO CBETNOTO Ha materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacij i i nlux Zi : kanlux.com Hanp, nun, 6pyp, Bopa, Bonora, BibpaLlix, BMGyXoHe6e3neuHa atmocdepa, Ximiuki BUNapn Tollo. Bupio PIEZIMES / NORADUUMI
nviopata/avogure LED. [SEVIA LED 50-SO] Mpon3BoAoT Aa ce 3aluThTv Npef A0Nnp Of CTpaHa Ha AeLia. [SEVIA Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu $tetu koja nastane zbog nepridrz“avanja ovog uputstva. Hepo3bipHuit. He npoBoguT pemoHTy camocTiiHo. YBATA! 3a6opoHeHo anBuTUCA Ge3nocepeaHbo Ha Sis_instrukcijas_noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem,
LED 50-SO] [la ce 3awmumit Ha npepenery ng [SEVIA CBITNOBMI NpOMiHb Aioaa / aiogis LED. [SEVIA LED 50-SO] Bupi6 36epiraTi B HeROCTYnHOMY /1A AiTel Micui. elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem.” Papildu
LED 50-SO] MpowssogoT nocegysa 3awwtuTa, Koja WTO 3alwTiATyBa NpeA Clyy4aeH AOMNP CO eNeKTPUUHM [ 86 ) [SEVIA LED 50-SO] Crigkysatu, o6 A0 rHi3g Bupoby He aictanuca byab-aki npeameTy. [SEVIA LED 50-SO] informacija par Kanlux markas produktus i pieejama Seit: www.kanlux.com
KOHTaKT. Bo Cyyaj Ha oluTeTyBakbe Ha M30faLvjaTa Ha KabenoT Wi 0OBMBKaTa, MPOWU3BOAOT He e CrlocobeH MPEAHA3HAYEHUE / U3MOJT3BAHE Bupib Mae ekpaH, WO 3aXVWAE Bif BUMAJKOBOTO KOHTAKTY i3 ENEKTPUUYHWMM CTUKamu. Y BuNajk) Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél.
3anoHaramoLLHa excrnoatauija. [SEVIA LED 26-SE] MopgipkHITe npeameT! Ji I'Iwromm 3a B/JOMALLIHY CTOMAHCTBA 1 0BLLO NpeaHa3sHaYeHue. MOLLKO/PKEHHS 301ALiT Kabens abo KOxyXy BIPIO € He NpyAATHIM 10 NoAanbLIOT excrutyarauyi. [SEVIA LEI
npeausBiKaaT ClyuajHO akTvBMpatbe Ha ceHsopot. [SEVIA LED 26-SE] Bo penot Ha AejcTBO Ha cunHm IOHTAX 26-SE] Pyxomi o6yt (Hanp,, ini) MOXYTb Ci C parumka. [SEVIA (& ] N
ENeKTPOMArHETHM NPEeYKY MOXAT fja ce nﬂasm MPeyKy BO paboTata Ha ypezor. TexHun4eckv npomeH 3anaseHu. [pean MOHTax Aa ce MpoyeTeTe MHCTPYKLMATa. LED 26-SE] B 0bnaci fji CUbHIIX €1EKTPOMArHITHVX MEPELLKOZ MOXYTb BIHMKaTI epeboi y poboTi Bupoby. EESMARK / RAKENDUS
OBJACHYBAHA 3A YMOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOSTU MoHTax cnesiga aa e CbOTBETHU Besako peiiceue fa ce MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHD | CUMBONIB Seade moeldud i j ja
P1: HomuHaneH Harop, GppekseHLmja. M3BbPLUBA MPU W3KMIOYEHO 3axpaHBaHe. fpﬂﬁsa fla ce nmpefnpueeme cneumanHn rpukm. Mpoaykta P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa. MONTEERIMINE
P2: HomuHasHa MOK. NpUTeXaBa 3alLuTeH KOHTaKT/Knema, OT Innca Ha BKIOUEH 3alLjuTeH Kaben Moxe fja ce Noyum TOKOB YAap. lomiHanbHa NOTYKHICTb. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6dde asumist tutvu kasutamisejuhendiga.
P3: HOMUHaNHO CBETIOCHO CTpyetbe. Cxema Ha MOHTax: BIDK WnycTpaLwu. Mpeay mbpsa ynotpe6a ysepere ce, ue n i iA CBITNOBWM MOTIK. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada
P4: Temneparypa Ha 60ja. eneKTpuYecKata Bpb3Ka ca MpaBuiHu. POAYKTLT Moxe Aa Gbae BKIIOUEH KbM enekTpujecKata Mpexa, ‘emnepatypa Konbopy. valjaltilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.” Seade omab vastavat kaitse
P5: HomuHanHa 3ppmnsocr. KOATO OTrOBApA Ha CTaHZAPTX 3a KAYeCTBO HA EHepryATa Onpe/eneH oT 3akoHoAaTencTeoto. C ormes |OMiHa/IbHa TPVBANICTD. kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte hendamine ahvardab elektrivooluléGgiga. Monteerimise
P6: Moteppaa Ha KBAMTET Ha TBOTO C( TaHAApAN Ha Ha LlapuHckara 3arasBaHe Ha MpasunHaTa CTeneH Ha 3alwwra IP TpAoBa Aa n3bepeTe AMameTbp Ha 3axpaHBaLA Kaben B P6: Ceprudikar sinnos Ti, O M innoBinHicTb AKOCTi NpoayKwii A0 skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigepérast mehaanilist
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